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YABANCILAR VE 

Sanıiha A YVERDİ 

Türk topraklarında karış karış dolaşmak Avrupalının da, 

Amerikalının da vazgeçilmez iştihalarındandır. 
Moltke gibi bir feldmareşal, ta Musul'a kadar niçin gitmiş, 

karış karış gezip dolaşmıştır? Askeri, siyasi hatta içtimai bir 

mecburiyet olmadığı halde, böyle bir seyahati ihtiyar etmesi

nin sebebini anlamak pek de kolay olmasa gerek. Amma mese

lenin ufukta gizli olan tarafına bakınca, gerçeğin hemen sırıt

tığı da meydana çıkar. 
Zira Almanya ile İngiltere, demiryolu inşaatı ve kendi me

talarına pazar aramak hususunda iki rakip devlettir. Şu halde 

bu iki devlet de, bu yağlı lokmayı, kendi.lerinden başkasına yut

turmamak gayreti ile Osmanlı ülkesini karış karış gezip, arazi

nin coğrafi, iktisadi· ve stratejik haritasını, ellerinden geldiği 

kadar ezberlercesine tesbit edip, ileriye matuf bir diplomatik 

malzeme olarak raporlarında bildireceklerdi. 
Açıkça söylemek lazım gelirse asırlarca evvel hazırlanıp, 

şartlara göre bu planları tatbik etmeği başaranların tecrübeli 
öncüsü, elbette ki İngiltere'dir. 

Bir de bu iki rakibin gözlerini korkutan Çarlık Rusya gibi, 

gözü doymaz, tehlikeli, hırslı ve zorlu bir üçüncü devlet de bu 

iki rakibe, tehditli ve korkulu günler yaşatıyordu. 

* * * 

Ayrıca Osmanlı Türklüğünün elinde, güzelliği dillere des

tan sevgililerin etraflarında dolaşan aşıklar gibi, Musul, ve Irak 

petrollerinin henüz isbat-ı rüşt etmemiş taptaze varlığına ilan-ı 
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YABANCILAR VE BİZ 

aşk etmek yolunda bulunan devletleıin cilveli ve aşıkane kurla

rını da hesaba katmak yerinde sayılır. 

* * i< 

İşte Cizre'den sonra Dicle ovasına düşerek Cudi silsilesin

den uzaklaşan Feldmareşal Moltke'nin bu, turistik olabilir de

diği bölgelerde dönüp dolaşmasının sebepleri aşağı yukarı or

taya çıkmış olur. 

Nfth'un gemisini buJmak sanki kabilmiş gibi, bu efsaneyi 

diriltmek bahanesi ile yabancı ülkelerden, o zaman bu zaman 

nice keşif kolları gelerek Türk vatanı üstünde, gizli stratejik ve 

içtimai emellerine bir çıkış noktası aramışlar ve basının da 

inanır göründüğü bu masala halk da inanırcasına yaklaştırıl

mıştır. 

Nitekim son zamanlarda Amerikalıların, Amerikalı Emek

liler Tatil Sitesi olarak Van ha valisini seçtikleri gene basın yo

lu ile kamuya aksettirildi. Amma hiç de hoş karşılanmayınca 

bu fikir, senenin birçok ayı karlı geçen vilayetten bu defa da 

Antalya gibi ılık, hatta sıcak bir bölgeye kaydırılmıştır. 

Şu aşikar ki, memleketi adım adım kulaçlamakta, Batı'nın 

gözü olduğunu bildiğimiz halde, hariçten gelen her teklife bo

yun eğmek alışkanlığı ile, bazı idarecilerimiz seslerini pek yük

seltmeden : «Hayır, yapamayız!» derneğe cesaret edemiyerek, 

sadece birkaç yuvarlak söz ile bu abes teklife bir kulp takmak 

yoluna gitmişlerdir. 

Batı'nın gözü olan topraklarımıza doğrudan el uzatmasa

lar bile, İngilizlerin Yunanlıları saldırttığı gibi, son zamanlar

da da Ermeni, Kürt gibi mevhum namzetlere bol keseden Türk 

toprağı ikram etmekle birliğimizi parçalama yoluna gitmişler

dir ki işte bu bir buçuk asır evvel Moltke'nin Van havalisini 

bir turistik bölge olarak görüp işaret etmiş olduğu gibi, bu iş

ler, haçlı dünyanın ebedi ve ezeli düşmanlığının işaretlerin

dendir. 

* * 

Hazret-i Nuh'un Tufan'dan sonra Cudi Dağı'na inmiş ol

ması söylentileri hala dünya efkarını oyalarken, Türk münev-
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SAMİHA A YVERDİ 

veri ve basın olarak kendi topraklarımız üstünde oynanan bu 
kumara karşı hiç değilse: «Yeter be ...., ....... .,.,.u,ıı. ... ..,u. kimi 
kimin aşını yerken yaptığ·ımz köçekliklerden utanmayıp, hala 
memleket evlatlarının karşısında diz çökerek parsa toplamaya 
devam ediyorsunuz? Utanın ve susun artık!» dememiz lazım de
ğil mi? 
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YETİŞİR 

Nice bin cilveni gördüm senin amma güzelim 

Yetişir bendene, bir cilve-i hicran yetişir 

Duymadın ahımı canım, gül-i rana, güzelim 

Dil-i pervaneye bir ateş-i suzan yetişir. 

Mustafa Tahralı 

24.3.1989 - İstanbul 



ANNELER UYANIN! .. 

Kemal Yurdakul AREN 

ANNELER UY ANIN, bir feryattır. 
Asırlar öncesinde büyük Yunus da: 

«Kasdım budur, şehre varam 
Feryad ü figan koparam.» 

demişti. 

Ben de akıl ve iz' an şehrine varıp feryatlar kopar
mak istedim. 

İnanıyorum ki bu, garazsız, ivazsız söylenen sözler 
mutlaka bazı kulaklara değer. 

«Varak-ı mihr-i vefayı kim okur, kim dinler.» ümit
sizliğine hiç bir zarnan lıapılmadinı. 

Bu mafafiıecleki görüşler uzun yılların tecrübesi,nden 
süzülüp gelmiştir. Gördüm ki, teori, tatbikatta doğrulan

mıyor. Gördüm ki, eğitim ve öğretimde yabancı rııodeller 

sağlıklı sonuç vermiyor. 
Zıra, her çocuk ayrı bir dünya. Bu hakıkat göz ardı 

edilerek geliştirilen ve kitle !3ğitinıi tarzını benimseyen 
her program yanlış. Bu yanlış ve yanılış görülmeli. Gö
rülmeli ve dönülmeli. 

Çocukları test imtihanlarına hazırlama f a.aliyetleri 

tam manasıyla bir cinnet hali görüntüsündedir. Bu bir 
katliamdır. Tcızecilı beyinler katledilmektedir. Tam te

şelıkül devresinde bulunan şahsi,yet öldürülmelıte ve ço
cul?ılarımız sürü şuurıına şartlandırılmalıtaclır. İstenen 
budur. Bilerelı, isteyerek bu cinayet işlenmelıtedir. Bu bir 

taanınıüttür. 

Bu çarktan geçen bütün çocuklar rııh hastası olmak

tadır. 

ANNELER UY ANIN! Uyanın ve çocuklarınızı kurta

rın. 
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ANNELER UY ANIN! .. 

Sevgili anneler, muhterem anneler, mübarek anneler!.. 
Hiçbir şey sormadan, önceden önce şu sözleri bir dinleyin! 

Bunlar benim sözlerim değil. Kime ait olduğunu sonra söyleye

ceğim. Söyleyene değil, söylenene bakasınız istiyorum. 
- İnsan yavrusunun sevilmeye, annenin de sevmeye ihti

yacı vardır. Bu uzvi bir ihtiyaçtır. Anne sevgisi bir meziyet 
değildir. Sinir sisteminin bir fonksiyonudur. Tıpkı meme bezle
rinin süt salgılaması gibi. Anne sevgisi ile süt ifrazı aynı mad

deye, hipofizin salgıladığı prolaksin'e bağlıdır. 

- Çocuğunuzu hemen hemen keyfinizin istediği gibi yetiş

tirmek imkanına sahipsiniz. Çünkü canlı varlık son derece 

plastiktir, her kalıba gire bilir. 
Uygun usullerle arzu ettiğiniz gibi bir insan yetiştirebilir

siniz. Ne var ki kendi doktrinlerinize göre yetiştireceğiniz bu 
bu varlık yaşayamaz. Er geç budalalaşır, ahlaken bozulur ve 

bu hercümerc içinde mahvolur gider. 

- Tabiat kanunlarına itaat etmiyoruz. 

- Ahlaki serbestiyet ve meydana çıkan ekonomik değişik
likler, bilindiği gibi kadınla erkeğin faaliyetlerinde bir karı

şıklığa sebep oldu: 

KADIN ARTIK KENDİSİNDEN BEKLENEN ŞEYLERİ YA
PAMIYOR, YA DA YAPMAK İSTEMİYOR! .. 

- Modern çoğunluk, keyfine göre yaşamak istiyor. Tek

nolojinin muazzam gelişmesi ve insanlara sağladığı kolaylık
lar onları sarhoş etti. 

İnsanlar, modern medeniyetin kendilerine temin ettiği im
tiyazların hiçbirinden vazgeçmek istemiyorlar. 

Bir derenin suyu, nasıl kendini kayıtsız bir şekilde göle, de

nize veya çölün kumlarına yahut bataklıklara atıp kaybolu
yorsa, hayat da aynı şekilde arzularımızın istikameti yönünde 
bayağılığın, alçaklığın bütün çeşitlerine doğru kayıyor. Böyle

ce, bugün hayatımız kendiliğinden menfaate, iştihaların tatmi
nine ve eğlenceye doğru meylediyor. 
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KEMAL YURDAKUL AREN 

- Hayatta muvaffakiyet parayla ölçülür olmuştur. Zengin

lik EN BÜYÜK saadet olarak görülüyor. 

- Bugün yaşamak, her türlü iştihaların körü körüne tat

min edilmesi şeklinde kabul ediliyor. 
Mesela hazım cihazını idare eden kanunlara ehemmiyet 

vermeden tıka basa, rasgele şeyler yemek, buna bir örnektir. 

Üstelik bu yemekler iyi pişirilmemiştir de. Zira bugünün 

kadınları mutfak işlerinden zevk almıyorlar ve anlamıyorlar. 

Sıkıldınız mı? Olsun. Son bir tane daha! Ondan sonra da 

benim söyleyeceklerim var. Biraz sabır: 
- İnsan vücudunun intibak kabiliyeti harikuladedir. Ne 

ki vücut bu kabiliyetini son haddine kadar kullanarak tüketir

cesine harcarsa, türlü türlü karışıklıklar başgösterir : Zeka za

yıflar, asap bozulur, ahlaki düşüş başlar. 

* 
* * 

Evet!.. Bütün bu sözleri niye buraya aldım. Hem de bir ta

ne değil, birçok ... Alt alta ve yorumsuz sırnladım? Düşünesi

niz, her birinin üzerinde ayrı ayrı, uzun uzun, döne döne düşü

nesiniz istedim. 
Zira yine bir sancılı günler dönemine giriyoruz. Geçen se

ne olduğu gibi. Evvelki, daha evvelki senelerde de olduğu gibi. 

ÇOCUKLARINIZ ANADOLU LİSELERİ İMTİHANI İÇİN 

DEPARA KALKTILAR. DAHA DOGRUSU SİZ ONLARI DEPA

RA KALDIRIYORSUNUZ. Kışkırtıyor, kamçılıyor, takatlerinin 

son haddine kadar zorluyorsunuz garipleri ... 
Evet, bu cinayetlerin tek ve tamamiyle mes'ulü sizsiniz. Si

zin cinnet derecesine varan hırslarınız, kaprisleriniz, birbiriniz

le yarışmalarınızdır bu akıl katliamının sebepleri. 

Bu tür nefsani arzularınızı eskiden kürklerle, arabalarla, 

mücevherlerle daha bilmem nelerle tatmin cihetine gider, ta

kar takıştırır, yapar yakıştırır salonlarda göz süze süze, gerdan 

kıra kıra etek savurur, havalanırdınız. Şimdi ise malzemeniz 

değişti : Masum yavrucakları ellerinden tutup meydanlara sü

rüyorsunuz. Hem de en adi bir kandırmaca ile: «Annelik mu

habbeti», kisvesi altında. Yalan! Tövbeler olsun ki yalanın en 

sunturlusu. Seven sevdiğini, esen yelden korur. Seven sevdi

ğine kıyamaz. Ama siz, ama sizler? .. 
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ANNELER UYANIN! .. 

«Yavrumun istikbali için hayatım! Aslında ben de hiç ar

zu etıniyoru:m ama. . . . n'aparsın ki günümüzün şartları bunu 

gerektiriyor.» Yalan, tövbeler olsun ki yalan! Günümüzün şart

lan hiç de bunu gerektirmiyor. «Mutlak~. bir, hatta iki lisan bil

mesi gerekiyor. Önümüzdeki günlerde lisan bilmeyenlere ha

yat hakkı yok. N'apiym şekerim, babası hiç ilgilenmiyor, bü

ttlün mes'üliyeti bana yıktı ... » Yıktı da iyi ... etti. Hiç değilse 

babası belki akl-ı selimi temsil ediyordu. Bakarsın bu cinayete 

mani olurdu. Ama şimdi? .. «Ben de bir başıma böyle bir yükü 

nasıl kaldıracağımı bilemiyorum. Hafta sonu kursa yazdırdım. 

Hafta arası hocaya gidiyor. Ah şekerim sorma o hocayı da öy

le zor buldum ki!.. Kadında bir naz, bir niyaz. Dörtlük gruba 

alırım, saatine şu kadar alırım, çalıştırma tempoma uyamazsa 

çocuğunuzu derhal bırakırım ... daha neler neler. Hepsine pe

ki, dedim. N'apiym, en iyisi o, dediler. Şimdiye kadar on dört 

çocuk kazandırmış. Bütün kaprislerine katlanıyoruz. Tek ki 

yavrum açıkta kalmasın!» 

Şu yaptıklarınızın hepsi gerçek! Ama gerekçe olarak ileri 

sürdüklerinizin hepsi saçma, hatta daha da öte, zırva ... Sadece 

gösteriş, _sadece kendinizi tatmin. Başka hiçbir şey değil! 

UY ANIN ARTIK! .. İşlediğiniz cinayeti görün. Yukarıya al

dığım, hani döne döne okuyasınız istediğim sözler var ya, on

lar, Nobel Tıp Ödülü sahibi Alexis Carrel'e ait. Ne diyor büyük 

alim: 

«Vücudun intibak kabiliyeti harikuladedir.» Yani, çocuk 

sizin kamçılamanızla o hoc'anımın temposuna intibak eder. 

Çünkü yukarıda söylüyor A. Carrel. Vücudun intibak kabiliyeti 

harikuladedir. Onun için o tempoya, beJşka tempolara da uyum 

sağlar, siz hiç meraklanmayın. Ama sonra 11.e olur? 

«Bu kabiliyetini son haddine kadar kullanarak tüketirce

sine harcarsa, giderek zeka zayıflar, asap bozulur, ahlaki çö

zülme başlar,» diyor Nobel Ödülü sahibi Tıp Doktoru Alexis 

Carrel. O bunları, ilmin dudağından söylüyor, ben ise seneler

dir müşahedelerim.in ıztırabıyla konuşu
yorum. 

Senelerdir Anadolu Lisesi statüsünde öğretim veren bir 

okulun öğretmeniyim. Hazırlık sınıflarında ellerime gelen bu 

müsum, mazlum kuzucuklann hali içimi kavuruyor. Yarıdan 

çoğunda davranış bozuklukları
 var. Pek çoğu doping verilmiş 

yarış atları gibi aşırı bir ajitasyon içinde. Her daim bir şeyler 
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KEMAL YURDAKUL AREN 

yapmak istiyor. Şuursuzca. Hemen hepsi çok şey bildiklerini 

zannediyorlar, çok şey söylemek istiyorlar, söz veriyorsunuz, 

yayına basılmış bebekler gibi fırlıyor, aşırı el-kol hareketleriy

le, ı, ı, ı'larla başı sonu belirsiz iki üç söz söyleyip kalıyorlar. 

Sözünü tamamlamasını beklediğinizi anlatır biçimde uzun sü

re yüzüne bakıyorsunuz, arkası yok, pili bitmiştir çünkü. Çok 

zaman yanılıp yakılıp «Bir sorura. var derseniz, bü

tün parmaklar havaya kalkıyor. Yine çok zaman durup soruyo

rum: 
- Çocuğum, niye kaldm:hn? 

- Ben söyliyeyim öğretmenim! 

- Yavrum, daha sorumu ;:,v.ıı..u.,u,ı,aı.,u . .u, .... bir! Sorunun cevabı-

nı bilmediğ·ini bilmiyorsun iki! Peki, bu durumda sen ne 

söyliyeceksin? .. 
- ?!. .......... . 
- Bu çocuklarda muhakeme gücü hemen hemen hiç yok. 

Sebep-sonuç ilişkisini kat'iyen kuramıyorlar. 

- Bu çocuklarda anlama gücü çok zayıf. Ağzınızdan çıkan 

sözlerin ilk kelimeleri onda neyi çağrıştırırsa, onu bilgi zanne

diyor. 
Tipik birkaç soru ve cevaplarını arzedeyim, dehşeti hep be-

raber yaşayalım: 
Soru: Yaprağa yeşil rengi veren m.addenin vazifesi nedir? 

Cevap : Klorofil öğretmenim. 

Soru : Suyun donma noktası sözünden ne anlıyorsunuz? 

Cevap : Sıfır derece öğretmenim. 

Soru : Batı Hunları niçin bu adla anılmaktadırlar? 

Cevap : Başlarında Atilla vardı öğretmenim. 

Soruları çoğaltmak mümkün. Ama zannederim göstermek 

istediğim husus için kafi. 

* ** 

Bu neden böyle? Bu kadar da çalıştırdık, kurslara yolladık, 

özel hocalar tuttuk. Yoksa çocuğumuz geri zekalı mı? Aptal 

mı? 

Hayır efendim! Yüz kere, binlerce kerre hayır! Çocuğunuz 

ne geri zekalı, ne de aptal! 
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ANNELER UYANIN! .. 

Bunun teknik mes'ulü TEST TEKNİGİ denilen felaket! Psi

kolojik mes'ulü de sizin doymak bilmez övünme merakınız, hır

sınız, kaprisiniz. Başka hiçbir sebep aramayın. Kendinizi de yok 

yere aldatıp durmayın ve, UYANIN ARTIK! Lütfen uyanın. Her 

şey bitmeden, iş işten tamamen geçmeden uyanın, n'olur, uya

nın! 

Test tekniğinin bu faciaya nasıl yol açtığını ben size izah 

etmeye çalışayım. Bana hak vereceksiniz. Ötesini, sizinle olan 

kısmı da kendiniz çözün. Tekrar mücevherlerinize, kürklerini

ze, arabalarınıza dönün. Hatta daha iyisi atlar satın alın, on

ları yarıştırın, onlara istediğiniz kadar doping de yaptırabilir

siniz. Bun imkanlarınızın elvereceğini biliyorum. Çünkü bu du

rumda olan sadece elit tabaka çocuklarıdır. Anadolu'nun üc

ra köy ve kasabalarının, büyük şehirlerde fakir ailelerin ço

cukları bu felaketten olabildiğince masun kalmıştır. Onlar nor

mal okullara gidebildikleri için kurtulmuşlardır. Gerçi oralarda 

da eğitim öğretim sıfır. Bu ayrı bir konu. Tamamen bakanlığı, 

devleti ilgilendiriyor. Ne var ki çocuk akli yönden sağlıklıdır. 

Sadece boş bir defter gibidir. İlk müsait zaman ve mekanda iş

lenebilir. Hiç değilse tahrip olmamıştır. Onların kazancı budur. 

Ama sizinkiler, elit tabaka çocukları büyük tahribata uğruyor. 

Bunu bilesiniz. 

Gelelim test tekniğine ... 

Test tekniği, «açıkta görünmeyen, gizli kalmış birtakım var

lıkları, karanlık bir dehlizde, el yordamı ile bir şeyler aramak 

ve onları gün ışığına çıkarmak esasına dayalı bir araştırma me

todu»dur. Bunda aslolan şuuru uyandırmadan, sezgileri hareke

te geçirerek, derinlerdeki varlığı yakalamaktır. Dikkat buyu

run, şuur kat'iyen uyandırılmam.alıdır, diyorum. Yoksa sihir 

bozulur, ölçme doğru netice vermez. Bu metodla psikiyatrik 

hastalıklar ortaya çıkarılır, gizli kalmış kabiliyetler ortaya çı

karılır. Ama asla muhakeme gücü, bilgi seviyesi ölçülemez. 

Bazı seçme yapılacak yerlerde kullanılabilir. Seçeceğiniz husu

sa bağlı. Kabiliyet, yetenek arıyorsanız tamamdır. Test yapmak 

en isabetli yoldur. Ama bunu için kesinlikle bir ön çalışma, bir 

hazırlama yaptırılmamalıdır. Bu testin tabiatına aykırıdır. 

Durum bu olunca, çocuklarınızı Anadolu Lisesi Sınavları' 

na hazırlarken ortaya çıkan durumu bir daha beraberce mü

talea edelim : 
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Eğer bu sınavlar, çocuğunuz bu okullarda okuyabilir mi? 

Kabiliyeti var mı? diye yapılıyorsa, tamamdır. Bu durumda Ana

dolu Liselerinin ne olduğuna bakalım . 

Nedir Anadolu Liseleri? Yabancı· dille öğretim yaptıran 

okullardır. İstiyorsunuz ki çocuklarınız hem ciddi bir öğretim 

görsün, hem de bir yabancı dil öğrensin. Pekala yabancı dille 

öğrenim doğrudur, yanlıştır ... bunun münakaşasını yapmıya

cağım. O, ayrı konu. Bu sebeple isteğinizi normal kabul ediyo

rum. Çocuğunuzu yabancı dille öğretim yaptıran bir okulda 

okutmak istiyorsunuz. Şimdi aranacak olan nedir? Çocuğunu

zun yabancı dil öğrenmeye kabiliyeti var mı? Lazım olan bu

dur? Gerisi, bilgi kısmı1 o, gireceği okulun işidir. Tecrübesine, 

kalitesine bakılır, ona göre bir okul seçilir. Şu anda size ve ço

cuğunuzu kabul edecek okula lazım olan ÇOCUGUNUZUN Lİ

SAN ÖGRENME KABİLİYETİ VAR MI, YOK MU? Bu bulunma

lıdır. Bu bir kabiliyettir. Varsa vardır, yoksa yoktur. Bunun ça

lıştırılması olmaz. Olmaması gerekir. Aksi, testin ruhuna aykı

rıdır. Ölçme yanlış netice verir. Ölçeni yanıltır. 

İşte bugün ortaya çıkan budur. Yanıltıcı ölçmeler söz konu

sudur. Çünkü çocuklar sınava hazırlanıyorlar. Büyük yanlışlık 

burada. 

Gelelim madalyonun öteki yüzüne... Bütün bu gerçekleri 

bu işin teorisyenleri, tatbikatçıları bilmiyorlar mı? Bilmez olur

lar mı? Alasını biliyorlar. Hepimizdeı'i çok çok daha fazlasını bi

liyorlar. Peki o zaman niye? Niye bilgiye dayalı dest tekniği ile 

seçme sınavı yapmak sistemi nereden çıktı? 

Bu «Fareli Köyün Kavalcısı» masalının, bir daha, bir daha 

yaşanmasıdır. Bütün bunlar, sizin çocuklarınızı sizden çalmak 

isteyenlerin tezgahladıkları bir oyun. Başka hiç bir şey değil. 

Bu tür seçme imtihanlarıyla ELİT TABAKA ÇOCUKLARINI 

ZEKA BAKIMINDAN İGDİŞ ETMEK, YANİ HADIM ETMEK ga

yesi güdülmektedir. Elit tabakaya bitmez tükenmez kini olan

ların sahneledikleri en şeytani oyun bu. Bu, onlara zürriyetle

rinden mahvetmeyi planlayan ve sizlerin de gösteriş merakı

nız, hırslarınız yüzünden çok başarıya ulaşmış bir plan. Belki 

sizler bu budalalıklarınızla böyle bir cezayı yüz defa hak etti

niz. Ama bebeleriniz, onlar kat'iyen buna müstahak değiller. 

Onlar sabi! Onların bu işte hiç mi hiç günahları yok. Onlar bi

rer zavallı kukla. İpleri şeytanın ellerinde olan kuklalar. Sizler 
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ise kuklacıya, şeytana malzemecilik yapıyorsunuz. Bir tuzağa 

düşürüldüğünüzü görün. Görün ve uyanın artık. 

Tekrar test tekniğine dönüyorum : 

Test muhakemeyi, düşünmeyi öldüren bir tekniktir. Tabi

atı bu. 
Göz hafızasına ve çağrışımlara dayanır. 

Bu işte mutlaka başarıya ulaşmak isteyenlerin uyguladık

ları doping metodu : 

Yüzlerce, binlerce defa tekrar yoluyla, şartlandırma me

todu. Bu hazırlan1ada düşünmenin, muhakemenin gelişmesine 

yer yoktur. Düşünme, sebep-sonuç münasebetini kurabilmektir. 

Bunun için ferdin analiz ve sentez kabiliyetlerinin geliştirilme

si gerekir. Oysa ki, test bunların hiçbirine meydan bırakmaz. 

O, sadece birbirine çok yakın seeçneklerden en yakın olanı seç

me becerisini ister. Bu en yakın cevabı seçme işi ise tam bir 

sezgi konusudur. Testin en önemli özelliği zaman faktörüdür. 

Zamanla yarışa çıkmış bir fertte başarı sadece şartlanmalara 

bağlıdır. Kim daha iyi şartlandırılmışsa o zamanla yarışı kaza

nır. Hadise budur. Düşünün bir defa 100 dakikada, beş seçe

nekli yüz yirmi soru cevaplandırılacaktır. Bu ne demektir bir dü

şünün, sadece soruları okuyabilirsiniz demek. Nerede kaldı 

nedenini, niçinini, nasılını düşünecek!.. Burada beş duyunun 

kollektif faaliyeti sonucu doğan sezgi ve şartlanma gerektir. 

Aklı durdurmak elzemdir. 

Üç sene boyunca -hatta bazı hırslı ilkokul öğretmenleri ı. 

sınıfın ikinci yarısından bu işe başlıyorlarmış ki, Allah'ım deh

şetten titrememek mümkün değil.- Haydi o psikiyatrik vak'ala

rı bir kenara bırakalım, ama normalde üçüncü sınıftan baş

lanıyor. Şimdi düşünün, üç sene boyunca Allah'ın her günü sa

atlerce test çözen çocuğun beyni sıkılmış limona dönmez mi? 

Sonunda Alexis Carrel'in dediği gibi : 

«Zeka geriliyor, asap bozuklukları başlıyor ve güzel alış

kanlıklardan, terbiyeden eser kalmıyor.» 

Zira «tabiat kanunlarına itaat edilmemiştir.» 

Allah, insanı yaratırken onu akılla taçlandırmıştır. Akıl so

ru sorma, cevapları değerlendirme ve bir hükme varma has

sasıdır. İki yaşındaki çocuk yüzlerce şey sorar: «Bu ne? Bu ne? 

Bu ne? .. » İçinize baygınlıklar gelir. Biraz büyür. Bu defa soru

su «neden?»dir. Şunu yap, dersiniz, «Neden?» der. Şunu yapma 
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dersiniz, «Neden?» der. Sonra sonra «Nasıl? Ne zaman? .. 

Sonra hüküm verme temrinleri başlar. Önce mütereddit, gözle

rinizin içine baka baka, sizden alacağı tepkiye göre her an de

ğişe bilecek hükümlerdir bunlar. «Bu değil mi? yap

tım değil mi? .. » Bütün bunlar, ağaçtaki tomurcuğun yaprağa, 

çiçeğe, meyveye dönüşmesi gibi aklın gözlem, analiz ve sentez 

fonksiyonlarının sırasıyla ortaya çıkmasıdır. Eğer öğretim bu 

sırayı takibeden bir yönde ise «Tabiat kanunlarına uygundur.» 

Sağlıklı işliyordur. Eğer böyle değil de, «Hazım cihazı, misalin.:. 

de olduğu gibi, rasgele şeyler, tıka basa doldurulursa ve iyi de 

pişirilmemişse» sonuç budalalaşmadır. Mart ortasında soğuk 

yemiş ağaçlar gibi, tomurcuklar kararır, o sene ağaç mahsul 

vermez. Teste hazırlama çalışmaları ise mart soğuğunun ağa

ca yaptığından besbeter tahribat yapar, ağacı köklerine kadar 

kurutur. 
Sözü fazla uzattım. 
ÇARE? .. 
Çare yine sizde ey anneler. Oyun, Adem-Havva hikayesin

de olduğu gibi, madem ki şeytan sizi kandırarak başarıya ulaş

tı, o halde önce sizin uyanmanız gerekiyor. Siz uyanıp dehşeti 

idrak edeceksiniz ve hiç değilse gelecek nesilleri kurtarmak 

için harekete geçeceksiniz. 
Yapılacak iş, çağımızın zorba metodunu uygulamak: Milli 

Eğitim Bakanlığı'nın kapısına elinizde pankartlarla dayan

mak! Ve davanızı kabul ettirinceye kadar da oradan ayrılma

mak. Gerekirse ölüm oruçlarına girmek ... Pankartlarınızda şun

lar yazılı olsun : 
«ANADOLU LİSELERİNE SEÇME SINAVI KALKSIN!..» 

«ÖZEL DERSANELER KAPANSIN! .. » 

«DÜŞÜNMEYİ ÖGRETEN EGİTİM SİSTEMİ İSTİYORUZ!..» 

* ** 

Ve, sizler de sevgili anneler, elit tabaka anneleri, kendinizi 

mutlaka yarışlarda, yarışmalarda tatmin etmek istiyorsanız hi

podromlara gidin. Yarış atları satın alın ve onları yarıştırın. Bu 

daha tabiata uygun. 
Sizlere prolaksini bahşeden Rabbiınden, gaflet uykuların

dan uyandırmasını da niyaz ederim. 
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VİYANA GÖKLERİNDE GÖRDÜM 

İsmet BOZDAG 

Hala Viyana göklerinde asılakalmış duruyor, 
Merzifonlu Kara Mustafa Paşa'nın dargın bakışları .. 
O ıılu hangameden, 
Bilmem şu lıadar yıl sonra bile hala, 
A nlaşılanıamanın, 
Anlaşılmalı istenmemenin 
Kahreden, 
Derin suskunlıığu ile .. 

Bu gün Viyana ise şayet bıı şehir, 
Çanlar çalıyor, gök uğulduyorsa, 
Yarı aralanmış pencerelerden. 
İnce yüzler 
ve güneş parçaları gibi sıcak valsler, dökülüyorsa sokaklara; 
Geniş parkların ortasında, 

Çimenlere bağdaş kurmuş· mermer heykeller sapsağlamsa hala ... 
Bunu, 
Kara Musta.fa Paşa'nın insanlığına borçlu .. 

Ama bilmiyor, 
Alamadı sanıyor Merzifonlu Viyana.'yı .. 
Merzifonlu, 
Kıyıcılığı, 

Yağmayı, 

Göze alamadı; 
Viyana'yı değil! .. 

Kuşatılmıştı şehir, 

Nemçe'li aç, Osmanlı toktu. 
Gümbür gümbür dövüyordu 
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İstanbul' dan gelmiş toplar 
Ka.Zeyi .. 
Gedikler açılmıştı pare, pare ... 
Bilmiyordu kimse, 
Gökte yıldızlar mı çok, 
Yerde Osmanlı mı çoktu!. 
Çalk.alanıyordu göklerde ulu tekbir .. 
Kılıç hılıca idi şimdi 
Osmanlı ile kafir!. 
Anadolu Beylerbeyi, Rumeli Beylerbeyi, cümle paşalar, 
Hücuma hazırdılar. 

«Hadi aslanlarım» dese bir kez, 
«Töre yürür bundan geri, 
Çalın kılıcı aman bilmez'e» 
Dese, 
Deyiverse Kara Paşa; 
Yerle bir etmişti Osmanlı, 
Bugün hala Merzifonlu'ya gülen şehri! .. 
Viyana'da., 
Taş üstünde taş, 
Omuz üstünde baş kalmayacaktı. 
O za,man, 
İşte asıl o zaman, 
Gavurun malı, 
Müslümana, Töre'ce, Kitap'ça haktı! 

Ama o ince yapılar; o, kadınsı yüreklerle bezenmiş belde, 
Bir bayındırlık, bir hayat, 
Nesi var, nesi yoksa, 
Yerin bilmem kaçıncı katını boylayacaktı. 
Aya,k aUına düşecekti binlerce kadın, çocıık, 
Tutuşacaktı saraylar, evler, serapa .. 
«Barbar Osmanlı» diyecekti bir kez daha 
Bar.barlı.ğından utanm~mış, ııtanmayacah Avrupa! 

Merzifonlu; 
«Yok,» diyordu, «Vire isterim! 
Sürsün kuşatma, amana gelsin kafir, 
Yanıp yıkılmasın bu güzel belde boşuna!. 
Ben, 
İstanbul'da Padişahıma 
Rüz-i mahşerde Rabbime ne derim? .. 
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Ne demektir, yakıp yıkmak hele .. 
Eninde sonunda biz, 
Onu kendi ellerimizle, 
-Eskisinden güzel, eskisinden ulu
Yeni baştan onaracak değil miyiz? .. » 
Böylece Merzifonlu Kara Paşa, 
İnsanlığını yitirmemek için, 
Savaşı yitirdi! 
Çoluk çocuğu kırmamak, 
Osmanlı'ya söz lwndurmanıak uğruna, 
Bile bile, 
Kendisini bitirdi!. 

Erişti sonunda Padişalı'ın ölüm fermanı Belgrad'a .. 
Serdar-ı Ekrem, Kara Mustafa Paşa'nın boynu vurulacaktı. 
Osmanlı sancağı dönmüşse geri, 
Yüz çevirmişse 1?,{ıfirden Yeniçeri, 
Serdar-ı Ekrem'in katli haktı! 

Merzifonlu, 
Ayal-da dinledi Ferman-ı hümayunu. 
Hiç bir şey demedi. 
Abdest alıp iki rekat namaz lııldı sade. 
Adaletten şaşmamıştı ömrü boyunca, 
Adalet uğruna yenilmişti; 
Şimdi adalet istiyordu kellesini! .. 
Demek, takdir-i ilahi böyle tecelli etmişti! 
Namazdan gülümseyerek kalktı Merzifonlu Kara Paşa, 

Önce, 
Mühr-i hümayunu boynundan alıp üç kez öptü, 
Uzattı Bostancıbaşı'ya Jıelallık dileyerek; 
Diz çöktü çadırın tam ortasına. 
Sonna, 
Kallavisini başından çıkarıp yere bıraktı. 
İnce uzun yüzünün .bir tek çizgisi bile lıımıldamıyordıı. 
Hala barut kokan sakalını eliyle avuçlayıp, 
Gölıten ve yerden 
Hiç bir meded bek.lemeden, 
Uzattı boynunu cellada ince. Osmanlı: 
«Hadi evlad!. 
Usulünce kemendi geçir, 
İşini tez bitir!» 
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Bitirdiler!. 
Merzifonıu, Sadrazam, Serdar-ı Elırem, Kara Mustafa Paşa'nz.n .başını 

lıesip 

İstanbul' da Padişah'ın huzuruna getirdiıer! 

Avrupalı anlamaz, 
Serdar-ı Ekrem Kara Mustafa Paşa'nın dramını!. 

Yalı etmemek için yok olmayı, 
Hiç bir zaman bilmemiştir .. 

Dünya kuruldu kurulalı, 
Kendisinden başkasına acımamış, 

Kendisinçlen başkasına adalet istememiştir! 

Ama biz, 
Nice Kara Mustafa Paşaların torunları, 

Türlı soyu Osmanlı'nın, 
Osmanlı'nın ince soyu, 

Derin soyu .. '. 
Kara Paşa'nın, 
Kara bahtını, 
Nasıl anlamayız? .. 

Nasıl deriz hala: 

«Merzifonlu Kara Mustafa Paşa, 
Akıllı değil, kurnazdı. 

Öylesine kendisini beğenmişti ki, 
Burnu yere düşse, eğilip almazdı.» 

Rabbinden gayrisine eğilnıemelı .. ; 

Türk değil de. ne denıelı, 
Ha, 
Ne demek? ... 

İşte _bu yüzden hala Viyana gölüerinde asılı duruyor, 

Merzifonlu Kara Mustafa Paşa'nın 

İnsanlara DARGIN BAKIŞLARI... 

Viyana - 10.6.1975 
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-DEGERLERİMİZ VE DEGER HÜKÜMLERİMİZ--

MESLEK 

Hayri BİLECİK 

Bir cemiyetin huzur içinde kalkınması, her sahada iyi yetiş
miş insan kadrolarına bağlıdır. Bu mühim mes'eledeki ihmali
miz devam eder ve kısa zamanda gerekli tedbirler alınmazsa, 
bir süre sonra bugün sahip olduklarımızı da arar hale gelebili
riz. 

Zira fikri, içtimai, iktisadi, siyasi hangi sahada olursa ol
sun, işini bütün incelikleriyle bilmeyen, başka bir deyişle, işi;_ 

nin ehli olmayan insan, isteyerek veya istemeyerek çevresine 
zarar veriyor, zulmediyor demektir. Ve bu öylesine bir zulüm
dür ki; cemiyet bünyesinde yaygınlaştığı zaman zalim, fçlırkın
da olmadan mazlum mevkiinde bulunduğuna kendisini inandı
rabilir. Ekseriyeti tenzih etmekle beraber; bazı bürokrat, me
mur, öğretmen, işçi, patron, esnaf, tamirci vb. nin, işlerinin ehli 
olmadıkları halde aylıklarını, ücretlerini, kazançlarını az bu
lup zulüm gördüklerine inanarak halka eziyet etmelerini, buna 
örnek gösterebiliriz. 

Halbuki mazlum olduklarına inanan bu insanlar, başka bir 
zaviyeden bakıldığında doğru dürüst beceremedikleri işlerde, 
ehil birinin yerini işgal etmek ve üstelik çevreye de eziyet et
mek suretiyle iki türlü zulüm işlemiş olmuyorlar mı! 

Bizce, herkesi içine alabilecek hu fasit. daireden kurtulma
nın tek bir yolu vardır. O da, bir taraftan ahlak-ı Muhammedi 
ile fertlerin vicdanını kontrol altına alırken diğer taraftan, her 
işi en iyi bilene yani, emr-i ilahi gereğince emaneti ehline tes
lim etmek şeklinde hulasa edilebihr1. 

ı «Şüphesiz ki Allah size emanetleri ehline vermenizi, insanlar arasın
da hükmettiğiniz zaman adaletle hükmeylemenizi emreder.» NİSA: 58 
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Bir zamanlar, hemen her sahada bu prensiplere göre yetiş

tirilen meslek erbabı sayesinde hamle üstüne hamleler yapıla

biliyor, işsizlikler önleniyor ve neticede milletin yüzü gülü

yordu. 

* * * 

Arapçada « Yola girmek, yol tutmak» anlamındaki sülük kö

künden türeyen meslek kelimesinin; tutulan, tabi olunan yol, 

gidiş, tarz, üslup, çığır, ekol, sistem vb. manalara geldiğini bili

yoruz. 
Bugün dilimizde daha çok «Bir kimsenin geçimini sağlamak 

maksadıyla seçtiği sürekli iş veya iş dalı» diye anlaşılan bu ke

limenin, maalesef lügatlerde kalmış bir manası daha vardır. 

Otuz-kırk sene öncesine kadar Türkçemizde; dürüst bir insanın 

asla ayrılmamak, sapmamak üzere tabi olduğu vicdan ve na

mus yoluna veya kendince belirlediği ahlak ve karakter çizgisi

ne de meslek adı verilirdi. İstiklal şairimiz Mehmet Akif'in aşa

ğıdaki beyti, bu mananın en kuvvetli delillerinden biridir. 

Şudur cihanda benim en beğendiğim meslek 
Sözüm odun gibi olsun, hakikat olsun tek 

Günümüzde; karaktersiz, eyyamcı ve dönek insanlara mes

leksiz dendiğini ve meslekdaş sıfatını kazanmak için aynı işi 

yapmanın yanında, aynı meslek ahlakına da sahip bulunmanın 

şart olduğunu belki, hala hatırlayanlar vardır. Ama ne· çare ki, 

ekseriyet unuttu. Kimbilir, belki de unutturuldu. 

* 
* * 

Bir dervişin Allah'a ulaşmak için benimseyip takip ettiği 

yola seyr ü sülük ve onun sistemleşmiş şekline .de meslek-i ta

savvuf denmesi ne kadar dikkate şayandır. Zira Türk-İslam kül

türüyle yuğrulduğumuz devirlerde meslek kazanması için us

taya teslim edilen çırak, hocaya emanet talebe veya bir mürşid 

eli öpen derviş hepsi, aynı kaynaktan besleniyor kısaca, ahlak-ı 

Muhammedi prensiplerine göre yetiştiriliyordu. Hangi sahada 

olursa olsun bu, buydu. 
Talebe hocasına, çırak ustasına bir mürid itaati ile bağlı idi. 
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Hiçbir meslek dalında; dürüstlük, temizlik, çalışkanlık, sabır, 

feragat, dostluk, sevgi, saygı, diğergamlık, iffetli olma, meslek 
haysiyetini koruma gibi temel ahlak prensiplerinde asla taviz 
yoktu. Bu sebeple de, bir yandan üstün bir ahlaki eğitim siste
nıi içinde manen olgunlaşan çırak, talebe vb. diğer yandan, 
mesleklerinin bütün inceliklerini de öğrenerek, kısa zamanda 
her yönüyle birer cemiyet hizmetkarı olma seviyesine erişbili

yordu. 
Sayıları çok az da olsa, karakter zaafı gösterenler, hak hu

kuk tanımayanlar, derhal meslekten ihraç ediliyor ve böylece 
meslek haysiyetinin zedelenmesine asla nıüsaade edilmiyordu. 

* * * 
Bir insanın sadece ahlaklı ve iyi niyetli olması vatanına, 

milletine hizmet için lüzumlu ama, yeterli değildir. Aynı za
manda o insan, işini iyi bilmeli veya en azından, elinden gele
nin en iyisini yapına gayreti içinde olmalı ki, kaş yapayım der
ken göz çıkarmasın. İşte Cenab-ı Hak: «Hiç bilenlerle bilmeyen
ler bir olur mu!» buyurarak2 bu mevzudaki en sağlam ölçüyü 
koymuş. Yeter ki uyalım ... 

Zamanımızda mesleğin iyisi, kötüsü sadece sağladığı ka
zançla ölçülüyor. Böylece de an'anesi teşekkül etmemiş, erba
bından öğrenilmemiş basit ve günübirlik işlerde harcanan pek 
çok kabiliyetin, bir süre sonra manevi tatminsizlik içinde boca::. 
lar hale geldiğini görüyoruz. Zira bu kabil işlerde yalan, kap
kaç, aldatmaca ve menfaat esas· olduğu için insan, maddi refa
ha ulaşsa da, bir süre sonra dosttan, arkadaştan, sevgi ve say
gıdan uzak, tek başına yaşamaya mahkılm oluyor. 

Çexe; önce böylesine bir problemin varlığına inanmak, son
ra da halli için her işin erbabına danışıp gayret kemerini ku
şanmaktan başka ne olabilir! 

2 ZÜMER: 9 
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MERHUM AHMED REMZİ DEDE'NİN 

BİR ŞİİRİ DOLAYISIYLA 

Dr. Emin SEZER 

Bundan birkaç yıl önce idi. Konya Selçuk Üniversitesi, İla
hiyat Fakültesi öğretim üyelerinden can dostum Ya:rd. Doç. Dr. 
Hasan Özönder ziyaretime gelmişlerdi. Karşılıklı olarak eşteri 
dosttan haber alıp verdik. Bu arada giderek koyulaşan sohbeti
miz sırasında, bir ara konunun gelişi itibariyle «Güzeldir Av
rupa tahsilin amma Türk idin n'oldun» mısra'ı ağzımdan dökü
lüverdi. Dostum Hasan Özönder, bu mısra'a dikkat kesilerek: 
«Ne kadar güzel, kimin bu?» diye sordu. Ben de : «Ahmed Rem
zi Dede'nin bir gazelinden,» diye cevabladım. İyi ki söylemişim. 
Dostumun heyecanı artarken, ben de merhum Dede hakkında 
umduğumdan çok daha fazla bilgi sahibi oldum. Çünkü mer
hum Dede ile ilgili, bir ekip araştırmasının yapıldığını, bu ça
lışmanın özel bir sayı şeklinde ERCİYES1 adlı bir dergide neş
redildiğini söylediler. Gazeli, aklımda kaldığı kadarıyla, bir
kaç defa okudum. Dergi muhtevasında buna aid hiçbir şey ha
tırlayamadığını söyleyip, çok ilgi çekici buldular. Bu itibarla 
kaybolmadan bunu «ERCİYES»de neşretmek üzere, derhal ha
zırlamamı istediler. Ben ise, gazeH istinsah ettiğim notlarımı bu
lup, yazmaya söz verdim. O da özel sayı olarak münteşir, Ah
med Remzi Dede'ye tahsis olunan Erciyes Dergisi'ni bana gön
denneyi vaadetti. O Konya'ya dönünce hemen dergiyi gönderdi. 
Böylece bir tek gazeline sahib olup, soyadım dahi bilmediğim, 

ı Erciyes: Aylık fikir ve San'at dergisi, Ağustos 1983, yıl 6, sayı 68 

CKayseri'de yayınlanır). 
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ınerhüm Ahmed Remzi (Akyürek) Dede'yi bütün yönleri ile 

tanımış oldum. Ancak bugüne kadar, ben sözümü yerine geti

remedim. Çünkü bu gazelin yazılı olduğu notlarımı bir tür

lü kitaplığımda bulamadım. Eylül ayında Karagüınrük'ten Ba

kırköy'e göçüşte, bir buçuk ay müddetle kitaplarımı kutular

ken, bu gazeli de aradım ve çok şükür buldum. 
Aslında ben bu gazeli, öyle güzeller güzeli bir insandan 

alınış idim ki, o bal yüklü bir kovandı. Bu kovanı keşfedip de, 

ondan ınüstefid olmayan var mıdır? Ondan aldıklarımız sade

ce bir gazel değildi ki. Daha neler neler! İlmin, irfanın ve ame

lin; edeb ve erkanın, ruh ve beden olarak bir ahenk içinde, an

cak onda toplandığını ve ona yakıştığını hep düşünmüşümdür. 

O, mana dünyamın mimarı, ruh dokumun hamurkarı, canlar 

canı merhum Halil Can Beyefendi'dir. 
23 Mayıs 1973 günü, dar-ı dünyadan el çekip, Hakk dostu

na giden merhum Halil Can Bey'i, rahmet dolu muhabbetle yad 

eden Kemal Edip Kürkçüoğlu'nun şu satırları ile anmadan ge

çemiyeceğim: «Allah'ın gerçek dostu», demek olan Halil ismi

nin tam müsemması bir insandı. Kemal mertebesinde ehl-i ir

fandı. Mevlevi Ahmed Celalüddin ve Ahmed Remzi Efendiler

den, Hattat ve Neyzen Emin Dede'den, Ahmed Avni Bey'den 

feyz almış, onlardan bizlere y:3.,digar kalmış bir mübarek can;_ 

dı.» 

«Muhterem Ahmed Remzi, alim, şair, arif, fatin, kabil-i hi

tab, meclis-ara, Remz-aşina, nüktedan, seriü'l-intikal, hafızası 

metin, hüsn-i ahlak sahibi, nazik, müeddeb bir zattır,» 2 sözle

riyle tanıtılan merhumdan derginin münderecatına bu tanıtı

ma uygun çok bilgiler geçirilmiştir. Tanıdıkça utandığım bu 

büyüklük karşısındaki hüznümü gözyaşlarımla yıkayacak ka

side ve na't-ı şeriflerini buldum. Özel sayıya hizmet verenleri 

tebrik ederim. 
«Dem-i mahşerde de halim fenadır Ya Rasftlallah» 

diyerek kalb çarpıntımızı, gönül ürpertimizi arttıran merhumun 
«Mes'üd kıl akranmu ihvammı Ya Rabb» 

niyazına bizleri de dahil etmesi ümidiyle müştakım. 
İnceledikçe gönlüme büyük heyecanlar veren merhumun 

bu güzel gazelinin kaybolmamasına yüce Rabbimin beni vesile 

2 Son Asır Türk Şairleri, s. 1429. 
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kıldığı o mübarek Cuma gününü de burada dile getirmek isti

yorum. 
Mıltad ziyaretim, merhum Halil Can Bey'in, vücudunu ya

tağa bağlayan rahatsızlığına tesadüf etmişti. Erenköy'deki evi..: 

ne vardığımda, kapıyı muhterem refikaları açtılar. Ancak du

yabileceğim bir fısıltı ile -rahatsızlığından dolayı Hoca'nın 

yatakta olduğunu- söylediler. Bu ince fısıltıyı bile yatağında 

duyan Halil Can Bey : 
- Ninem Em.in mi? Gelsin! buyurmuşlardı. Muhterem re

fikaları beni huzura çıkardılar. Kısa bir söyleşmeden sonra, bir, 

ara merhum doğrularak anlatmaya devam etti. O kadar coş

kundu ki, muhabbet-i vataniyyeme ve gayret-i diniyyeme hi

tab ile, bütün müstahkem mevkilerimi birer birer yıkıyordu. 

Merhumun bu eğitici konuşması içine yerleştirdiği, yukarıda 

ifade ettiğim mısra'a sahip çıktım. Bu sahiplenişim, Hoca'yı 

memnun ederek gayrete getirdi ve şiirin tamamını bulmak için 

harekete geçti. Muhterem refikalarının: 

- Emin evladım, Hocan'a zahmet verme! biçimindeki sa

londan aşırtma ikazlarına da, yine kendisi cevap yetiştiriyor ve: 

- Zahmet olmaz ninem, rahmet olur! diyordu. 

Nihayet bulduğu gazelin tamamını bana yazdırdı. Aşağıda, 

istinsah ettiğim şekli ile tam metnini sunduğum bu şiir vesile

si ile hem merhum Ahmed Remzi Dede'ye, hem de merhum Ha

lil Can Beyefendi'ye Cenab'"ı Hakk'ın rahmetini, Sevgili Peygam

berimizin siyanet ve şefaatini, Hazret-i Pir'in himmetini esirge

memesi kalbi niyazımdır. 

Gönül Mecnün değilsin hüsn-i Leyla'yı beğenmezsin 

Kime dildadesin mahbüb-ı zibayı beğenmezsin 

Gülü tasvirde ağyara nedendir meylin ey bülbül 

Bu gülşende biten verd-i mutarrayı beğenmezsin 

Ararsın müşkilatın hall için bir eski mektebli 

Ne mani var bayım eski elifbayı beğenmezsin 

Şaşırmışsın meramın Türkçe anlatmakta yazmakta 

Acep hayretteyim elfaz ü imlayı beğenmezsin 

N'olur bir kerre de asar-ı eslafı tetebbu' kıl 

Nasıl Türk oğlusun ecdad u abayı beğenmezsin 

Dilersin aşina-yı fenn-i tarih olınağı amma 

Arapça söylemiş dersin, Naima'yı beğenmezsin 
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Şifa' ..,, ... .,. ........ ,,'-! etibba-yı ecanib işte Kanun'u 
Fakat Türkçe değil der, Sina'yı beğenmezsin 

Kitab-ı Mesnevi'den iktibas-ı feyz eder alem 
Acemce bir eser dersin de Molla'yı beğenmezsin 

Akar ağzın suyu 'Su' na'tmı görsen Fuzüli'nin 
Sana biganedir vezniyle manayı beğenmezsin 

Senin şi 'rinde ki manayı sen anlar mısın bilmem 
«Niçin yazmış, nedir bu» der muammayı beğenmezsin 

Yine hep -ilıtira:mkarane- ta'birata dikkatle 
«Efendim, bendeniz» dersin de «paşa» yı beğenmezsin 

Güzeldir Avrupa tahsilin amma Türk idin n'oldun? 
Gelirsin ecnebi bir kızla Fatma'yı beğenmezsin 

Laiksin anladık lakin sana mescidde yer yok mu? 
Hele havraya girmezsin kilisayı beğenmezsin 

Tasavvuftan~ tarikatten haberdar olmak istersin 
Diyanetten kaçarsın şer'i fetvayı beğenmezsin 
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SEVİNÇ ÇOKUM'UN 

EDEBİYAT ÜZERİNE GÖRÜŞLERİ 

Öğr. Grv. Ali BULUT 

Sevinç Çokum'a göre edebiyat ciddi bir iştir. Çünkü, edebi

yatın kaynağı olan insan yaratılmışların içinde en mükem

melidir, en güzelidir. Veya öyle olmalıdır, öyle olmak için çırpın-· 

malıdır. «San'at da bu mükemmeli arayıştır.» 1 

San'at başka, san'atçı geçinmek başkadır. San'atkar durma

dan daha iyisini, daha güzelini arayıp bulmaya çalışmalıdır. Bu

nun aksini yapan kişilerin ortaya koyduğu ürünler edebiyatımı

za bir şey kazandırmaz: 

«Güzel, dedi Neşe. 

Güzel olan neydi? Yalnızca karanlık bir sıkıntı bul

muştu o şiirde. 

- Aydınlığı gördünüz mü? Hani suya eğilen insan

lar vardı! Yeşil, pembe, mor camlardan içeriye ışıklar sü

zülüyordu. Camideki renkler ve ışıklar ... Dün vapura ko

şan, birbirini iten insanlar... O çırpınmayı, yaşama sava

şını yazsanıza. Kendinizi demek istiyorum. Hiç bir za

man yalnız olmayan kendinizi. Sizin yalnız akşamları

nı.z başkalarına ne kazaııdırır?»2 

Edebiyatın hikaye ve roman türünde eserler veren san'at

karımız, bu türlerin «milli bir vasıf» kazanması için san'atçıla.:. 

1 Belkıs İbrahimhakkıoğlu, «Sevinç Çokmn Sanat Hayatını Anlatıyor», 

Türk Edebiyatı Dergisi, 1982, S. 106, s. 36. 

2 Sevinç Çokum, Bölüşmek, «Korku», s. 127. 
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rın uymaları gereken hususlar üzerinde durur. Ona göre, şıırH 
söylemek bizim bir hususiyetimizdir.3 Ayrıca bir yazar anlat~ 
mak istediklerine en uygun ve en güzel kelimeleri seçebildiğince 
ustadır.4 Böylece hem öz, hem de güzel söylemek ortaya çıkacak
tır. 

Edebiyatımızın «millilik» vasfını koruması için, san'atçıları
mız Batı edebiyatı mahsullerini her hangi bir yabancı ustanın 
peşinden gitmek için değil de, «kendi romanımızı nasıl yazmalı?» 
sorusuna cevap aramak için okumalıdır.5 Edebiyatımız kendi içi
ne kapalı olmamalı. Onun dünya edebiyatına açık olması milli
lik vasfına halel getirmez. 

Bizim edebiyatımız, Batı'nın hiç de gerisinde değildir. Tek 
eksiğimiz Batılı örneklerden aşağı olmayan bu eserleri, dünyaya 
tanıtacak imkanlardan mahrum olmamızdır .6 

«Romanın muhtevasında yatan 'dram' Türk destan

larında, halk hikayelerinde de mevcuttur. Türk at üstün

deylıen, kendi şartlarına göre destan söylemiştir. Bunlar, 

yi-ne bu hareketlililı sebebiyle a.ğızdan ağıza, ilden ile 

çarçabuk yayılma sahaları bulmuştur. Büyük. fetihler 

sonrasında bu dinamizm azalınca, yani belli bir mekana 

yerleşildiğinde roman yine ortalarda yoktur.»7 

. Diyen Çokum, bu türün, yeniliklere açıldığımız Tanzimat 
devrinde edebiyatımıza girebildiğini belirtir. Bu gecikme Türk 
romanını Batı edebiyatının gerisine götürmüş değildir. Çünkü 
biz, «belki de» Batılılarınkinden çok daha zengin bir roman mal
zemesine sahibiz. Bu malzemeyi en iyi şekilde değerlendirmemi
zi kaydeden Bölüşmek yazarı, işte o zaman gerçekten iyi eserle
rin ortaya çıkacağını söyler.8 

3 N. Yıldırım Gençosmanoğlu, «Bizim Diyar Üzerine Mülakat», Türk 

Edb. Der., 1978, S. 65, s. 10. 
4 a.g.y. 
5 Belkıs İbrahimhakkıoğlu, «Sevinç Çok.um Sanat Hayatını Anlatıyor», 

s. 36. 
6 Servet Kabaklı, «Sevinç Çokum'la Hilal Görününce Ü zerine Bir Ko

nuşma», Türk Edb. Der., 1984, S. 128, s. 16. 
7 a.g.y. 
8 a.g.y. 
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Fakat bütün bunlara rağmen, kendimizin olan hikayeyi 

ayıklayıp bulmak kolay değil. Yabancı akımlar Türk hikayesi

nin üzerinde oynayıp durmaktadır.9 Bu düşünce akımlarının bir 

çözüm getirmeden yarattığı dengesizlikler içinde; kendi benliği

ni yitiren, yurdu çökertmek isteyen, bizden daha az acılanmış, 

daha çok gülmüş süslü hanımlar, küfürbaz delikanlılar dost çev

relerine yaltaklanarak eleştirme masasına oturmuş kişiler var, 

diyen san'atçı Sevinç Çokum, bunların edebiyatta yaptığı yıkı

mı şöyle ortaya koyar: 

«Aslında bunıar _bir zümre edebiyatının doğmasına 

sebep olmalıtan öteye gidemediıer. Birbirlerini ödüllerle 

değerlendirip, bir hazine olan Türk edebiyatına, Türlı 

olıuyucusuna hiç bir yaklaşımları olmadı.»10 

Tekniğin, makinanın çağımızda ağır basması sonucunda, 

edebiyatımızın insanı insan yapan değerlerinden de uzaklaşıldı

ğını11 söyleyen san'atçımız, «robotların dans san'atı ortaya çıksa, 

bale ölecek mi? Pop müzik Baclü unutturabilir mi?» 12 diyerek 

edebiyatın her şeyin üstünde, kendine has değeri olduğunu or

taya koyar. 
San'ata politika girebilir; ama, san'at yalnızca politika de

ğildir: «Tanzimat dönemindeki ikilik bize bunu doğrular.» 13 Ço

kum'a göre san'at, bir örtünmedir, kilitlenme değil, çiğ bir çıp

laklık değil. 14 

Türkiye'de müsbet yolda ilerleyen bazı yazarlar bir tarafa 

bırakılacak olursa, Marksizm zehirine bulanmış bir çok yazar

çizerin san'at ve edebiyatı bu ideolojinin aleti haline getirdikle

rine işaret eden Sevinç Çokum, bu takımın gücü ve yıkıcılığını 

ise şöyle belirler: 

«TRT' elen gazetelere lıadar her yerde bunlar söz sa

hibidirler. İş öyle hale gelmiştir lıi, Ma,rlısizm san'at ve 

edebiyatı telıeıine almalıla lıalmamış, bu tür lıitapl.ar ara.-

9 Emine Işınsu, «Sevinç Çokum'la Sohbet», Töre Dergisi, 1976, S. 66, s. 25. 

ıo Turgut Güler, «Can Alıcı Yerinden», Türk Edb. Der., 1974, S. 36, s. 26. 

11 a.g.y. 

12 a.g.y. 

13 a.g.y. 

14 a.g.y. 
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cılığıyla aydın denilen insanın beyninden, kalabalığa 

doğru akmıştır. İş bununla da kalmamış Marksist ya,yın

ların yönlendirmesiyle, Marksizm'in haklılığı millı diı

şüncenin haksızlığı gibi ters bir yorıım, bir «beyin has

talığı» ortaya çıkmıştır.» 15 

Edebiyatımızın kurtarılması meselesi, neticede, «milli dü

şünceye sahip» yazarlara kurtarıcılık vazifesini yüklemektedir. 

Bu kudsi vazifeyi yüklenen her san'atçı Sevinç Çokum'a göre, 

şunu bilmelidir: 

«Resimde, müzikte ve öteki san'atlarda ortahlaşa bir 

nokta vardır. Bu noktayı yahalayabilen, daha sonra Türh 

sem' atını, Türk dııyu,ş ve düşünüşünü havrayıp, insanı

mıza, toplumumuza bakabilecelı olgunlu.ğu sağlayaralı 

yazarlığı seçmeli. Bıı, san'atçıyı aynı zamancla ölümsüz 

de yapar. Nitelıim, Yunuslar, Mevlanalar insanı iyi tanı

dığı, kayncığını iyi bildiği için ölümsüzclürler.» 16 

Çokum, sosyalislerin «gerçeklik» dedikleri şeyin, «ayrıcalık»

tan ve «hayal»den ibaret17 olduğunu söyler. Onlar bu tutumla

rıyla «nehrin akışını değiştirmeğe çalışıyor, nehri kurutuyor

lar»18 der. Bütün bu gayretlerine rağmen, onların görüşlerinin 

ve yapmak istediklerinin «milletimizle bağdaşması» mümkün 

görünmüyor.19 Çünkü, bu yazar-çizer takımı, san'atçımızın tes

pitine göre, edebiyatımızı, kasıtlı olarak «Marksist estetiğin» dar 

çerçevesinde şu çıkmaza sürüklemektedir: 

«Üllıemiz için kötü niyetıer besleyenlerin maşası olan 

yazarlar romanlarında milletimizi bir takım sınıflarn 

ayırıyorlar, kahramanlarını ağa-köyıü, patron-işçi, zen

gin-fakir gibi iki ayrı sınıf içerisinde mütalaa ederek bi

rincilerini daima kötü, ikincileri daima iyi olarak ele 

alıyorlar. Milletin sahip olduğu yaşayan değerleri red

dediyor, maziyi faaranlıklara gömüyorlar. Yüzlerini Viet-

15 Belkıs İbrahimhakkıoğlu, «Sevinç Çokum Sanat Hayatını Anlat1yor», 

a.y., s. 36. 
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17 Servet Kabaklı, a.y. 
18 a.g.y. 
19 a.g.y. 
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nam' a, Şili'ye çeviriyorlar da Türk'ün dünyanın şurasın

da burasında uğradığı zulümleri görmezliğe geliyorlar. 

Kendi meselelerimize ancak bir yabancının bakabileceği 

gibi hatta daha şuıırsıızca bakıyorlar. Ne anlattıkları 

lıöy, her şeyiyle bizim köydür, ne de kahramanları bizim 

insanımızdır. Onlar Anadolu'ya kendi iç sefaletlerinin ar

dından bahmışıcır, bir «eşkiya edepiyatı» husüle getir

mişlerdir.»20 

Halbuki bizim milletimizin benimseyeceği <,milli edebiyat», 

«milli düşünceye sahip» yazarların, «kendi gerçeğimizi, geçmişi 

ve bugünüyle kendi meselelerimizi ve insanımızı yazmağa ça

lışmasıyla»21 varlığını koruyup geleceğe dal budak salacaktır. 

Bizim Diyar yazan, edebiyatın ana malzemesi olan «dil» ko

nusunda çok hassastır. Bu durum onun eserlerinin en başarılı 

cephesini teşkil eder. 

Kültür eksikliğinin dili incittiğini, yaraladığını22 belirten ya

zarımız, bunun sonucu olarak, «Türklük bilincini yitirmiş bir 

sürü Bihruz'un ortaya çıktığını»23 söyler. Halbuki edebiyat ve 

san'at bir zümre için, bir sınıf için, bir kaç kişinin marazi keyfi 

için değildir. San'at bütün bir milletindir. Bu bakımdan «halkın 

gerçekleri» yaşayan halk Türkçesiyle dile getirilir.24 

Ona göre dil, «çiçek tozlarının esintilerle yayılıp üremesin

deki yolu tutup oluşmuştur» .25 Her bölgede biraz daha değişik 

renklerle açan bu çiçeklerin, tohumu, biçimi, kokusu aynıdır. 

Varoluşumuza, bütünlüğümüze sımsıkı bağlı olan dili boz

mak için kelime uyduran, kelimelerin yapısıyla oynayan «go

cuklu Bihruzlar'ın» ortalarda dolaşmasına engel olunmasını is

teyen yazar, «dil bozgunculuğu kesinlikle önlenmelidir»26 der. 

Ona göre bu «dil bozgunculuğu»nu önlemenin en geçerli yol

larından birisi de «dilimizi ve eserlerimizi yaygınlaştırmaktır» .27 

20 a.g.y. 
21 a.g.y. 
22 Turgut Güler, a.y. 
23 a.g.y. 
24 a.g.y. 
25 a.g.y. 
26 Emine Işınsu, «Sevinç Çokum'la Sohbet», a.y. 

27 a.g.y. 
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SEVİNÇ ÇOKUM'UN EDEBİYAT ÜZERİNE GÖRÜŞLERİ 

Dille gelişigüzel oynamak, «kelime uydurmacılığı», eğitim
öğretime de zarar vermekte; bir anlaşmalar sistemi olan dili et
kisiz kılmaktadır. Çokum, Hasretlik adlı hikayesinde bu durumu 
şöyle ortaya koyar: 

«- Asım Abi ... 
- Söyle. 
- Bazı anlamadığım kelimeler var. Ben dışardan or-

taokul bitirmeye gireceğim ya, bu dili de öğrenmem la

zım değil mi? 
- Hangi dili? 
- Balı şu kelimelere ... İçerik mesela ... Yanıt.»28 

Heidegger, «dil insanın evidir» der. Ziya Gökalp ise dili kül
türün temel unsuru sayar. Türk milleti, dilini ve kültürünü yüz
yıllar boyunca yoğurarak meydana getirmiştir. Çağlar boyunca 
yaşadığımız «tarihin özeti» ni biz dilimizde buluruz. «Dil, duygu 
ve düşünceyi insana aktaran bir vasıta olduğu için, insan toplu-
1 uklarını bir yığın veya kitle olmaktan kurtararak, aralarında 
duygu ve düşünce birliği olan bir cemiyet, yani 'millet' haline 
getirir.» 29 Bunu bilen düşmanlarımız tarih boyunca dilimize mu
sallat olmuştur. 

Çokum, Kırım Savaşı (1853 - 1856) yıllarını içine alan Hilal 
Görününce isimli romanında «itibari alem» 30in sınırları içinde 
bu hususu şöyle dile getirir: 

«Hey gidi Kalgaylar şehri ... dedi. Tuttun da Rusla
rın Simf erepul'ü oldun. 

Bahtlı Bey, suya bir taş fırlattı: 

- Yalnız o mu, dedi. Eslıi Kırım şehrine Levkapol, 
Gözleve'ye de Evpatorya diyorlar ... »31 

Değişen bir şey yoktur. Bu kanlı miras, bu gün de, «medeni 
dünya C!hnın gözleri önünde, biraz daha mesafe alarak, hod-

28 Sevinç Çokuın, Derin Yara, «Hasretlik», Cönk Yayınları, İst. 1984, 

s. 116. 
29 Mehmet Kaplan, Kültür ve Dil, «Türk Dili», Dergah Yay., 2. baskı, 

1st. 1983, s. 45. 

30 Şerif Aktaş, Roman Sanatı ve Roman İncelemesine Giriş, Birlik Yay. 
Ank., 1984, s. 14. 

31 Seivnç Çokuın, Hilal Görününce, Cönk Yay, 2. Bsk., İst. 1985, s. 126. 
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gamca devam etmektedir. Adları Ruslaştırılan, Bulgarlaştırılan, 
Türk'ün öz diyarındaki şehirlerde, şimdi sıra soydaşlarımızın 

kimliğine gelmiştir. «Mahzun hudutların ötesinde» bu oyun bü
tün şiddetiyle devam etmektedir. Düşmanlarımız «dili bir, gönlü 
bir, imanı bir insan yığını»ndan korkmaktadır. 
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Vesvese 

Zaman dehlizlerinde 
Gümbür gümbür vurulan kös 
Beynimde pek vesveseli ... 
Bende, 
Meraktan öte bir his : 
Peygamber'in gülbankı, 
Nasıl buldu Veysel'i? 

Halil HİSARLI 



BİLİNMEYEN ŞEHZADE MUSTAFA 

MERSİYELERİ 

Dr. Ayhan GÜLDAŞ 

Merhum hocam 
Prof. Dr. Mehmed Çavuşoğlu'nun 

azız hatırasına 

Bir yazma şiir mecmı1asında1 rastladığım Şehzade Musta

fa mersiyelerini tanıtmadan önce, bu manzumelerin yazılması

na sebep teşkil eden öldürme olayına temasın yerinde olacağı 

kanatindeyim. 
Tarihi kaynaklara ve bazı araştırm.alara göre Kanimi Sul

tan Süleyman, oğlu Mustafa'yı, ikinci karısı Hurrem Sultan'ın 

hiiesi neticesinde öldürtmüştür. Hurrem Sultan, Kanuni öldük
ten sonra, üç oğlundan biri olan Bayezid'i tahta geçirmek isti

yordu. Halbuki tahta, padişahın -ilk karısı Gülbahar Hatun' 

dan olan- büyük oğlu Şehzade Mustafa'nın geçmesi gereki

yordu. İşte bunu çekemeyen, kıskançlık duyguları kabaran 
Hurrem Sultan, damadı Rüstem Paşa ve kızı Miluümah Sultan 

ile işbirliği yaparak sahte belgeler düzenledi; Şehzade Mustafa' 
nın, tahtı zorla ele geçireceğine Kanuni'yi inandırdı. Padişah 
H.960/M. 1553 yılında Nahcivan seferi dolayısıyla Konya Ova

sı'na geldfğinde Şehzade Mustafa'yı ordugaha davet etti. Şeh

zade huzura çıkıp hürmetle selam verdi. Kanuni oğluna yüz 

vermeyip arkasını dönünce dilsiz celladlar şehzadenin üzerine 
atıldılar ve onu kemend ile boğdular. 

ı Şiir Mecmuası. Süleymaniye Ktb. Hacı Mahmud Efendi Bölümü. Nu: 

6316. 
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BİLİNJvIEYEN ŞEHZADE MUSTAFA MERSİYELERİ 

Yazılma sebebini kısaca belirttiğim Şehzade Mustafa mer

siyeleri hakkında derli-toplu, ciddi ve ayrıntılı bilgi veren ma.,. 

kale merhum hocam Prof. Dr. Mehmed Çavuşoğlu'na aittir2
• Ça

vuşoğlu bu incelemesinde, düşürülen ta,rihlerin, Yahya Bey, Sa

mi, Fumini, Rahmi, Fazli, Müdami ve mahlası geçmeyen bir şai

rin birer, Nisayi'nin iki mersiyesinin, ayrıca bir muaşşer şiirin 

değerlendirmesini yapmış; sonuç bölümünde «Bu konuda ya

zılmış mersiye ve tarihlerin daha başka örneklerine mecmua

lar arasında rastlanabileceği muhakkaktır.»
3 demiştir. 

Şiir mecmuasında görüp incelediğim Şehzade Mustafa mer

siyeleri merhum hocamın kanaatini doğruladığı gibi, bu konu

da yazılmış manzumelerin çoğalmasını ve zenginleşmesini de 

sağlamıştır. 

Üç yeni mersiyenin metnini vermeden önce, Çavuşoğlu' 

nun makalesinde eksik olup tamamını bulduğum Müdami mer

siyesinden, ayrıca düşürülen bir tarihten söz açmak istiyorum. 

Zikrettiğim şiir mecmuasındaki Müdami'nin mersiyesi4 Ça

vuşoğlu'nun makalesindekinden üç bend fazla olup bütünü 

yedi bendden ibarettir. Mahlas vardır. Yaprağın küçük bir 

parçası yırtık olduğundan üçüncü ve dördüncü bendlerdeki ba

zı mısraların baş tarafları eksiktir. Manzumeyi tamamlayan 

bendlerden beşincisinde şair, üzüntüsüne bütün alemi ortak kı

lıyor; altıncısında şehzadenin karakterini, ahlakını övüyor; ye

dincisinde ise onu rahmetle anıp ölümüne sebep olanlara bed

dua ediyor: 

V. Bend 

Yad idüp bu matemi lıafir müselman ağlasun 

Vahş ü tayr ü ins ü cinn ü hürü gılman ağlasun 

Taş(ıJ bassun bağrına kan, bahr(üJ umman ağlasun 

Kulları bir yire cem olup firavan ağlasun 

Alem içre kimi peyda lümi pinhan ağlasıın 

Her ne kim mevcüddur alemde yeksan ağlasun 

2 Prof. Dr. Mehmed Çavuşoğlu, «Şehzade Mustafa Mersiyeleri», İst. 

1982 (Tarih Enstitüsü Dergisi, sayı: XII, sene: 1981-1982 Prof. Tayyib Gök

bilgin Hatıra Sayısı'ndan ayrı basım.) 

3 a.g.e. s. 653. 

4 Şiir Mecınüası. Süleymaniye Ktb. Hacı Mahmud Efendi Bölümü. Nu: 

6316 yk. 5/b. 
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Mihr-ban olan anası dem-be-dem lıan ağlasım 

Saçların çözsün bulutlar gibi her an ağlasun 

Eyledi şaha itaat kıldı baş ü can feda 

Şah-ı ilılim-i şehadet yani Sultan Mustafa 

VI. Bend 

Cümle-i şehzadelerden akdem-i sabıl?ı idi 

Halı budur l?ıim şah-ı alem olma,ğa layık idi 

Pehlevan-ı alem idi server-i faik idi 

Lale-veş ba,ğrı rıif ak, odı ile yanılı idi 

Bir tabib-i çare-saz ü müfşilı-i hazık idi 

Şah-ı hallı-ı alem idi berıde-i Halık idi 

Müstal?ıim olduğına Halı hazreti tanık idi 

Padişaha oğııl idi mahlas ü sadık idi 

Eyledi şaha itaat l?ııldı baş ü can feda 

Şah-ı iklim-i şehadet yani Sultan Mustafa 

VII. Bend 

Ey Müdami Halı Teala kabrüni nur eylesün 

Hem-demin imarı ü Kuran hem-serin hur eylesün 

Ol yıkılmış lıalbüni rahmetle mamur eylesün 

Hem-civar-ı enbiya itnı-elıle mesrur eylesün 

M aderüne sabr virsün gussadan dur ey lesün 

Gün gibi mahclumunı rifatle meşhur eylesün 

Katlüne bais olanı cümle nıalıhur eylesün 

Ol şehid ü sadıkı merhum ü rnağfur eylesün 

Eyledı şaha itaat lııldı baş ü can feda 

Şah-ı iklım-i şehadet yani Sultan Mustafa 

Müdami'nin mersiyesinin birinci bendinin dördüncü bey

tinde geçen bir tamlamayı Çavuşoğlu haklı olarak okuyama

mış; tamlamayı eski harflerle olduğu gibi nakletmiş ve bunu 

dipnotta belirtmiştir. Fatih Millet Kütüphanesi'ndeki nüshada5 

tamlama hakikaten okunamamaktadır. Süleymaniye Kütüpha

nesi'ndeki nüshada ise bu Arapça isim tamlaması açık olarak 

okunmaktadır. Okunabilen tamlama «hakku'l-valideyn»dir. Bu

na göre birinci bendin dördüncü beyti şöyle olacaktır: 

5 Fatih Millet Ktb. Ali Emiri Efendi - Manzum Nu: 554, yk. 83/a. 
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İmtisal eylerdi Halıkun emrine subh ü rnesa 
Kııdı hakfau'l-valicleyni mümlün oldulıça eda 

Şiir mecmuasının baş taraflarmda6 yazarı belirsiz, Şehzade 

Mustafa'nın ölümü üzerine düşürülen bir tarih vardır: 

Tarih-i Sultan Mustafa 

Gurub itdükde ol şah clürr-i alem 

Didiler tarihini mekr-i Rüstem 

Üç yeni ınersiyenin birincisi7 Muini mahlaslı şaıre aittir. 

Terkib-i bend şeklinde yazılan mersiye yedi bendden meydana 

gelmiş olup her bendde on (vasıta beytiyle on bir) beyit vardır. 

Baştan altıncı bende kadar sırasiyle, padişahın düzme ve

sikalarla aldatılışı, oğlunu çadırında öldürtmesi, şehzadenin 

ölümüne bütün tabiatin ağlayışı, öldürme aleti olarak kemend 

kullanılışı ve ecele çare bulunamayışı, Mustafa'nın kamil, alim, 

adil, cömert ve yiğit bir insan oluşu anlatılmıştır. Altıncı bend

de, şehzadeye kemend atıp onu öldürenlere beddua; yedinci 

bendde, dünyanın fani olduğunu anlayarak beka alemine ko

şan Mustafa'ya · dua edilmiştir. Son bendin vasıta beytinde ta

rih de düşürülmüştür. 

Muini'nin mersiyesinin metni : 

I. Bend 

Cihanı tıg ile feth eylesen de itme gurur 

İder ecel ohı ahir çü nıenzilüni kııbıır 
Fina-i dar-ı fenada oturma akıl isen 

Ki yokdıır uşbıı bilacl-ı belada, cay-ı sürür 

Gözüni yumu,p açınca kamıısı gaib olur 

Şıı kimseler lıi iderlerdi devletünde huzCır 

Gözün yaşı ko bulansın akup çü seyl-i revan 

Sana diyem ki n'icoldu bıı nıdcera turı tur 

Kanı o zübde-i evladı şalı-ı devrdnım 

Gör ana nıekr ü sitemle ne lııldı bir rııafahCır 

Çıkardı canı o canı çıkası ol hanı 

Hıyanet eylemedin lıatz.rına clahi hutur 

Hıyanetine nişan olnıağa yazup yanılup 

6 Şiir Mecmüa.sı. Süleymaniye Ktb. Hacı Mahmud Efendi Bölümü. Nu: 

6316 yk. 3/a. 
7 a.g.mecmua (Süleymaniye Ktb.) yk. 28/a, 28/b. 
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Bir iki name-i tezviri padişaha okur 
Kurup Tıeman-ı nifakı ok urdı yazıda 

Hadeng-i neone-i telbis ile çün itdi zuhur 

Azıtdı hile ile padişahı velhasıl 
Usandı candan vü canına kıydı zıll-ı gafur 

Ka.çup havaya lıimi, kimi dağlara düşdi 
Görüp bu mihneti katlanmadı vuhuş ü tuyür 

Teb-i firak ile ah nedametiyle_ o şah 
Hayıfla.r ana lü oldı yigitligincle tebah 

II. Bend 

Çü menzil itdi saadetle şah divanı 
O canı paresi can atdı görmege anı 
Huda'ya kendüyi tefviz idüp rıza virdi 
Kazada her ne kadar olsa lıükm-i Rabbanı 
Şehadetine çü kalbi şehadet itdi anun 
Saadet ile giyindi li_bıis-ı nurani 
O şehsüvar olıcak aklar ile esbe süvar 
Gül-i sefid idi güya götürdi bıid anı 
Ya mihr-i alem idi cismi şa' şaaydı libas 

Ya hale idi kuşatdı o maha tabanı 
Görindi hayme-i şahun bedenleri yir yir 
Bir ucı geçmiş idi burc-ı çerh-i gerdanı 
Tunırdı şah-ı cihan hiddet ile gey gazban 
Ki sureta görür oğlında yani isyanı 
lEl öpmege varup el virmedi saadet ana 
Ayağa düşdi o dem virdi baş ile canı 
Felekde cümle melek çerhe girdi ah itdi 

İrişdi gölılere halk-ı cihanıın efganı 
Tolındı toğmadı girü o şenıs-i hayme-i çerh 

Figanı kullarınun tire itdi devranı 

Kuruldı ta fa.i felelı haynıesi bu köhne otağ 
Girenler içine anun girüye dönmedi sağ 

III. Bend 

Görüp bıı matemi bülbül hezar zar itdi 
Soyundı gül kamu vannı tarümar itdi 
Salar başını vü lıarsar elini gül,şend-e 
M eger hi serv ü çınara cünun lıar itdi 
Delürdi bu gam ile bağa çelıdiler suyı 
Girince bağa sögüt bir zaman lıcırar itdi 
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Çemende har çefaüp gonca üstine hançer 

Tebessüm eyledügine bu demde ar itdi 

İşitdi cümle şecerler zih itdi endamı 

Saba üç bağa bu peygcım ile güzdr itdi 

Şükufe akçesini saçdı yire hep eşcar 

Ki yani rühı içün varını nisar itdi 

Bitürmez idi semer nardan velUı Huda 

O serv kameti cud ile mive-dar itdi 

Veli ne assı bu etfal-i hadisat-ı cihan 

O mivesi olan eşcarı sengsar itdi 

Firak-ı hal-i ruhiyle dükendi ışk ehli 

Tenini kanlu döhenlerle lale-zar itdi 

Çağırdılar o beha gülşenine ol hanı 

Ki ehl-i gülşen-i cennet çağ intizar itdi 

İrişdi kurb-ı Ha.k.k'a rüh-ı Mustafa fi'l-hal 

Didi rnelekler o dem merhaba taaı ve taal 

IV. Bend 

Firakı ile cigerler pür aldı yara diriğ 

Ne yirden o sefer itdiyse o diyara diriğ 

İhata eyledi dört yanını sipcıh-ı ecel 

Bulunmadı ana ol dem firara çcıre diriğ 

Cihana scıye salalum didi lik bad-ı ecel 

Düşürdi topmğa anı o şcıhsara diriğ 

Çü tünd-bdd-ı ecel halıe saldı oı servi 

Akup gözüm yaşı gönlüm tutuşdı nara diriğ 

Fircık-ı la'li ile hasret-i cemô..li ile 

Giyindi ab-ı haydt ile Ka' be kara diriğ 

Ağız açup üzerine atıldı ol şdhun 

Sümüm-ı hışnı ile clöndi kemend marcı diriğ 

ya dam-ı fitne-i rubah dehr-i dun kurclı 

Düşürdi ahir o şır-i neri şihcıra diriğ 

Nücum eşkini dökdi gözini yumdı anun 

Umar icıi hi feleh bahtını uyara diriğ 

Tanin-i zarla tas-ı felelı pür olsa ne tan 

Husüf a vardı tutulclı o mah-pcıre diriğ 

Yir altına lıodılar ol civan-ı sim-teni 

Ki gene iken anı clefn itdiler mezara diriğ 

Ayağı altına ibretle baksa ehl-i basar 

Göreydi lıim niçe şehzadeler başını basar 
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V. Bend 

Severdi anı k-i saf idi. halbi sa.ğ er idi 

Adusı idi nıüdanı ol lıi ehl-i sagar idi 

Ziyade faamil idi alim idi amil idi 
Muti-i şer'idi adliyle saye-güster idi 

Celisi alim idi hemde mi meşayih idi 
Cihanda zahiri ve batını münevver idi 

Severdi saim ü lıainı olanı delır içre 
Ki ruz ü şeb sulehd.ya enis ü lıenıser idi 

Aceb nıi rulıı çıkup gitse alem-i gaybe 

Cihanda gaib erenler çün ana rehber idi 

Selıada defterini tayy iderdi Hatem'ün ol 

Vegada Sam-ı süvarı atından atar idi 

İletse balır ü sehaba peyam-ı cudını bad 

Birisi cuş idüp inlerdi biri ağlar idi 
Eger lıi bad ile heycada göndereydi haber 

Sinan-ı düşmen idüp havf elinde ditrer idi 

Ne sail ağladı devrinde ne adüv güldi 

Ki cud ü hışm ile ıslah iden o server idi 

Aceb mi girye iden gülse girye itse gülen 

Ki bi Tıarar idügi 6,1,emün mukahhir idi 

Hayıflar aldı çü yirden göge o sultana 

Gözüm sen ağla gönül sen de başla efgana 

VI. Bend 

Kurusın eli lwnwnd atan ana lal olsun 

Kim aldı ise ayağını pdymal olsun 
Adüv ki eyledi bühtanı mümkin oldukça 

Cihanda sıhhat ü rifat ana muhal olsun 

Celali yüzi yoğ idi cemali galip idi 

Celalı oıdı diyen ana bi-mecal olsun 

Bir egri «ra» ile «lam» aldı elif lu:ınıet 

Adüvlerün dalıı clerd ile faaddi «dal» olsun 

Cihand:a çel?ıdi o cümle ezanun alamın 

Cinanda hemdenıi Eyyubla Bilal olsun 

Çü bir l?ıem al ile irdi o nıihr-i dehre zeval 

Cemali yüzi kıyametde ber-kenıal olsun 

Ayırdı al ile al inden anı ehl-i f esad 

İlahi henıdemi ashab enisi al olsun 
Elem içinde lwlup hadleri çü lam aldı 

M eluinı lzullarının huşe-i melal olsun 
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İdüp firak ile muye oıup figan Ue nıü 

Vücudı cümlesinin nale ile nal olsun 

Tokunsa bdcl-ı ecel bağ-ı önır içinde yalım· 

Gerek cliraht-ı bülend ü gereh nilıaı olsun 

Düşürdi devha-i devl.et çü bir budağını 

Nite lü yıkdı cihan şalı-ı pır budağını 

VII. Bend 

Cihanda Kayser'ün olsa aceb mi hasrı lıarab 

Huda çü hendi bina itdügi oı ola yebab 

Kusu.rı yoğ iken ol kah-ı devleti gör him 

Zemane faalb idüben ahir itdi hak ü türa_b 

Çü şah-zade bakagördi him cihan fanı 

Gözini açdı bu dünyayı bildi alem-i hab 

Getürdi peyh-i ecel alem-i beha haberin 

Ki ol şeh anıın içün itdi rıhlete şitab 

Vücudı perdesi şerminclen idi tehiri 

İrişdi kurh-ı Hudaya şu dem ki gitdi hicab 

Umarlar idi ola padişah-ı heft ilılım 

Sema vü arz ü mülk bad ü hak ü ateş ü ab 

Velı o nıurg-ı hüma-veş cihana itmedi meyl 

Ki bağ-ı alemi tutmış fa:elağ ü rağ ü gur6b 

M uını a,ğ lama az aldı diyü yaşı anıın 

Dualar eyle lıi barı ziy6de ide sevab 

Cihanda ağl-cıycınun yok, hisabı anun içün 

İlahı gülşen-i Firdevs' e ilet itme hisab 

Şeh-i zemanenün ömrini. rahmetini anun 

Ziycu:le eyıe iki 6,l.enıe bııdur çü savab 

Dua idüp didi tdrZh-i nıevtin ehl-i şühucl 

Civar-ı Ahmed'e irgüre Mııstafa'yı Vedud 

İkinci mersiye Fazli'nindir8
• Bunun, Kara Fazlı namiyle bi

linen şfür olması kuvvetle muhtemeldir. Çünkü . Fazli, Şehzade 

Mustafa'nın ölümüne kadar onun divan katipliğini yapmış; 

çevresinden ayrılmamış ve lütfuna mazhar olmuştur. Çavuşoğ

lu, makalesinde Fazli'nin başka bir merstyesini yayımlamıştır. 

Buna göre şairin Şehzade Mustafa için yazdığı mersiyelerj_n 

sayısı ikiye çıkmaktadır. 

8 a.g.mecmua (Süleymaniye Ktb.) yk. 19/a. 

44 



AYHAN GÜLDAŞ 

Murabba tarzında yazdığı bu ikinci mersiyesinde şaır, ka

lemini daha rahat kullanmış; şehzadenin, isyan çıkaracağı suç

lamasiyle kuru bir iftiraya kurban gittiğini açık olarak ifade 

etmiştir. Şiirin, «Meded beğler meded zulm oldı gayet Mustafa 

Han'a» nakarat mısraı, Taşlıcah Yahya'nın mersiyesindeki «Me

ded meded bu cihanun yanı» mısraını hatırlatmak

tadır. Kara Fazli'nin, Taşlıcalı Yahya'nın ünlü mersiyesini gö

rüp onun etkisinde kalmış olabileceği imkan dahilindedir. 

Fazli'nin mersiyesinin metni : 

Kam ol şelı hi narııı velvele salmışdı devrana 

F}ecaetde naziri gelmedi hergiz bu meydana 

Dirıga geçdi erbab-ı garaz Sııltan Süleyman'a 

Meded begler meded zıılm aldı gayet Mustafa Han'a 

Yalında padişahım sadıh ifaen ol şeh-i a'la 

Dirıga itdi isyan töhmetin bühtan idüp a' da 

Gör ahir ol sadak,at birle başın virdi bı-perva 

Meded begler meded zulm aldı gayet Mustafa Han'a 

Cihanı adl ü dad ü lutf-ı cüd ile tutup namı 

I(ul itnıişdi mahabbet birle cümle has ile arnı 

Diriga ol maha.bbet af et aldı gör serencamı 

Meded begler nıeded zulm aldı gayet Mustafa Han/a 

O bir şehbaz idi sahra-yı devletde lıüma-pervaz 

Niçe ankalar olmışdı şilıarı çapük ü nıümtaz 

Geçerlıen mürg-i zirek dame düşdi ahir ol şehbaz 

Meıded begler meded zulm aldı gayet Mustala Han'a 

Kanı ol yal ü bal ü hüsnü hullı ü süret-i mevzun 

Kanı ol lutf-ı cud ü adl ü clad ü hüsn-i ruz efzun 

Diriga ruzgar itdi o hüsn ü hıılkı diger-gun 

Meded begler meded zulm aldı gayet Mustafa Han'a 

Şecaet nıışe-zarında o bir şır idi merd-efgen 

Niçe şıri zebün itnıişdi lwhr-ı ha,vf ü haşyetden 

Zebün itdi velılıin fitne ile rübelı-i düşmen 

Meded begler meded zulm aldı gayet Mustafa Han'a 
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Katı hayf aldı bu 1wyfa firak adıyla can yansun 

Ne can cümle cihan belki zemin ü asüman yansun 

Bu d.erde kafir ağlasım demidür müslümcin yansun 

Meded begler meded zıılm aldı gayet Mustafa Han'a 

Gözüm kan ağla kim kan ağlamak aldı senün karım 

Çün aldı çıkdı hayf ü zulm ile şah-ı cihendarun 

Bıı mısra birle olsun haşr alınca ah ile zarım 

Meded begler meded zıılm aldı gayet Mustafa Han'a 

Yalında padi,şahım yol?, icli bir zerre noksanı 

Ne oğul canla olmuş idi anun kul ü kur.banı 

Diriga başın aldurıdı adüvvün kurı bühtanı 

Meded begler meded zulm aldı gayet Mustafa HCın'a 

Karar itmişdi mülk-i Rum'da ol şah-ı nıgu fer 

Olup serhadde Ye' cuc-ı fi tenden sedd-i İskender 

Çü gitdi fitneden sanman ki halı ola hu kişver 

M eded begler meded zulm aldı gayet Musta:fa Heın' a 

Demidür kullan ta haşr olmca eyleyüp efgeın 

Y anup bu ateş ile her biri kalsun ciger biryan 

Musibet dide Fazlı gibi olsun derd ile giryan 

Meded begler meded zulm aldı gayet Mustafa Han'a 

Üzerinde duracağım üçüncü mersiye9 ile Çavuşoğlu'nun 

makalesindeki -ek olarak alınan- son mersiye arasında çok 

yakın benzerlikler vardır. Şiir mecmuasında rastladığım man

zumenin, diğerine nazire olduğu kanaatindeyim. Çavuşoğlu'nun 

yayımladığı mersiyenin nakaratı «Neyleyem kıydun bana dev

letlü sultanum menüm» şeklinde, yazmadaki nakarat ise «Ney

ledüm kıydun bana devletlü sultanum baba» şeklindedir. Her 

ikisinde de aynı vezin kalıbı ve aynı nazım şekli kullanılmıştır. 

İkisi de Şehzade Mustafa ağzından yazılmıştır. Şiir mecmua

sındaki mersiyede de mahlas yoktur. Ancak son dörtlüğünde 

geçen «Mustafa» adı kendi ağzından yazıldığı için Şehzade'ye 

aittir. Tabii ki mersiye şairinin adının da «Mustafa» olabileceği 

gözden uzak tutulmamalıdır. Bu mersiyede, yayımlanan mersi-

9 a.g.mecmü.a (Süleymaniye Ktb.) yk. 19/a. 
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yeye göre daha cüretkar bir ifade kullanılmış; Kanuni 

Süleyman ağır bir dille suçlanmıştır. 

Mersiyenin metni : 

Dergehünde bir kemine kul olup Hanum baba 

Sıdk ile kodum yolunda baş ile canıım baba 

Aldanup düşmen sözine anmayu,p kanum _baba 

Neyledüm lııydun bcma devletıü sultcınum baba 

Et-günah idüm adüvler bana bühtan itdiler 

Ben itaa,t eyledüm adını isyan itdiler 

Ahibet efsdl idüp yaşımuzı kan itdiler 

Neyledüm kıydun bana devletlü sultanıım baba 

Hak bilür bende hıyanet fihri sddır olmadı 

Gayrı vecheyle adüv çün katl.e kadir olmadı 

Hain anlatdı sana gerçi ki zahir olmadı 

N eyleclüm kıydım bana clevletlü sultanum baba 

Ben yalımda sadıkum zulmü bana gördün reva 

Ben kulun söyletmedin kıldım aceb zecr ü ana 

Kala haşa yirde lwnıım almaya dadıım Huda 

N eyledüm kıydım bana devletlü sultanum baba 

İtcliler devründe enva-ı ihanetler bana 

Oldı töhmet nice bin cürmü cinayetler bana 

Akibet isnad alındı bu hıyanetler bana 

Neyledüm kıydım bana devletlü sultanum baba 

Aldanup düşmen sözine ey şeh-i alem-penah 

Kim görüptür kim kıya oğlına ata bi-günah 

Var mıdur şahum cevabun olıcak kadı Allah 

Neyledüm kıydun bana devletlü sultanıım baba 

Padişahum gerçi kim bir zulm idi oldı bana 

Kuşça canunı eyledüm sıdk ile yolunda feda 

Ben şehid oldum velikin bilnıezem gayrı nola 

Neyledüm kıydıın bana devletlü sultanıım baba 
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Kahr Ue cemiyyetüm bozdun perişan eyıedün 

Kullarımun her birin giryan ü nalan eyledün 

Ahir ömrün içre na-hak yok yire kan eyledün 

N eyledüm kıyclıın bana devletlü sultanwn baba 

Bı-günah iken benüm boynuma dakdun rısman 

Kahr ile can-ı azizüm eyledün tenden revan 

Ola kim bir gün peşiman olasın ey kanıran 

N eyledüm kıydun bana devıetıü sultanum baba 

Bir nefes oğlum diyü bana himayet itmedün 

Hep hakaret <r.ıledün ıutf ü inayet itnıedün 

Alübet katı eyledün anıma şefaat itmedün 

N eyledüm kıydım bana devletıü sultanum baba 

Eyleyüp evvelde Sultan Mustafa namum benüm 

Arturup namıınla halk i'zaz ü ikramum benüm 

Ifohr ile gör kim yine irgürdün encamum benüm 

N eyledüm kıyd:un bana devletıü sııltanum baba 

Taht mücadelelerinde hayatlarını kaybeden şehzadeler 

arasında yalnızca Mustafa için mersiyeler yazılmış olması dik

kat çekicidir. «Klasik şairlerimiz, maktule karşı besledikleri 

duygu ne olursa olsun, katı emrinin dayandığı fetvanın isabe

ti, dolayısiyle padişahın emri husüsunda şüpheli görünmemek 

için böyle hadiselerde mersiye yazmaktan kaçınmışlardır.» 10 

Şehzade Mustafa hakkında yazılan bütün bu mersiyeler, 

«Hiçbir tarihi ve sosyal olay Divan şiirine yansımamıştır; Divan 

edebiyatı hayattan kopuktur,» gibi genel hüküm ve iddiaları 

çürüten delillerden yalnızca birkaçı olması bakımından da 

önemlidir. 

Ayrıca bunlar edebiyat kadar tarihi de yakından ilgilen

dirmektedir. Araştırmacılar, mersiyelerden ve düşürülen tarih

lerden geniş ölçüde faydalanmasını bilmişlerdir. Bu malzeme

ler, «araştırmalar derinleşip yönlendikçe değişik yönlerden de-

10 Prof. Dr. Mehmed Çavuşoğlu, «Şehzade Mustafa Mersiyeleri», İst. 

1982 (Ayrı basım) s. 643. 
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ğerlendirile bilecek, tarihçinin ihtiyacına ve bakış açısına göre 
önem kazanabilecektir.)> 11 

Edebiyatımızda dağınık bulunan ve tarihçilere de ışık tu
tabilen bu malzemelerin derli-toplu hale getirilip incelenmesi 
gereğine inanıyor; bu münasebetle, Şehzade Mustafa mersiye
leri konusunda ilk ciddi ve ilmi çalışmayı başlatmış olan aziz 
hocam Prof. Dr. Mehmed Çavuşoğlu'nu rahmetle anıyorum. 

11 Prof. Dr. Yaşar Yücel, «XVI-XVII. Yüzyıl Edebi Metinlerinde Rast
lanan Osmanlı Devlet Yapısı ve Toplum Düzenine Ait Bazı Görüş ve Bilgiler» 
Belleten (Atatürk Kültür Dil ve Tarih Yüksek Kurumu. Türk Tarih Kuru
mu) c. 51, Ağustos 1987, sayı: 200, s. 900. 
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Dr. İsken.der PALA 

Divan edebiyatı XIII. yy. ila XIX. yy. arasında Türk mille

tinin en yüksek bedii zevkini oluşturan milli bir edebiyattır. 

Adının «Divan Edebiyatı» olması onu asl.a bir havass veya yük

sek zümre edebiyatı olarak görmeye ve göstermeye kafi gel

mez. Bu tutum, bir millet içinde mevcut olan havassı o millet

ten saymamaktır. Oysa divan edebiyatının 6 asır boyunca ye

tiştirdiği binlerce şair ve ortaya koyduğu on.binlerce şiir, bu

gün Türk milletinin öz malı değilmiş gibi gösterilmeye çalışıl

makta ve maalesef bu edebiyata öcü gibi bakılmaktadır. Bunun 

en büyük sebeplerinden biri eski kültüre düşman oluş ise; di

ğeri de eski inanç sistemi, dil, anlayış, adet, gelenek, ilim vs.nin, 

k\ısaca hayatın değişmiş
 olmasıdır. Halbuki o derya içinde bir 

parçacık girince, bir parçacık o devre göre düşünüp o dili an

layınca, söylenmemiş hiçbir şeyin kalmadığı görülür. Birçok 

edebi şekil ve türde eserler veren ve hayat sistemini tamamen 

dolduran bu edebiyatın özünü şiir oluşturur. Her türlü konu

yu şiir ile anlatabilen divan şairinin elbette belli bir eğitim se

viyesini aşmış olması gerekirdi. Yazacağı konu ne olursa olsun 

şair, hemen daima sistemli çalışır. Kelimeleri nakış nakış işler

ken bir hakkak ustalığı gösterir. Her ne kadar Arap ve Fars şii

rinin estetik yapısı üzerinde bir işçilik yapılırsa da şair daima 

söylenmemiş_ bir anlam, nükteli bir söz arar ve kıvrak zekasını 

dilin incelikleriyle ve geniş kültürüyle yoğurup fikrini «muhta

sar ve müfid» olarak anlatırdı. Yani şair «mısra» kapısını açıp 

«beyit>> denen eve girer ve içindeki «mana» denen insana ulaşa-

50 



İSKENDER PALA 

rak meramını dile getirirdi. Bunu yaparken, vezin ve kafiye gi

bi estetik güzellikleri de tam anlamıyla gerçekleştirmiş olurdu. 

Divan edebiyatı şiir ağırlıklı bir edebiyat olup bu şiirin te

melini beyit oluşturur. 

Beyitlerle kurulu en yaygın nazım şekli ise gazeldir. Gaze

lin uzunluğu 5-12 beyit arasında değişir. Şair ister şu.hane, is

ter hakimane, ister rindane, isterse aşıkane bir yol takib etsin, 

san'atkarane bir gazel yazmak isterse, yek-ahenk ve yek-avaz 

söyleyişi seçer. Biz bu yazımızda Şeyhülislam Bahai'nin (1601-

1651) yek-ahenk bir gazelini şerh etmeye çalışacağız. Şairin bil

hassa aşıkane duygu ve heyecanları terennüm eden sade, sami

mi ve zarif ifadeli şiirlerinden yalnızca bir tanesi olan bu gazel, 

onun «gönül» üzerine düşüncelerini yoğunlaştırdığı beş beyit

ten ibarettir. 

Şöyle başlar: 

ı. Sakın hakister.i.m çiğnetme esb-i naza bi-perva 

Komaz elbette hali aşk ocağın bu dil-i şeyda 

CEy sevgili!) Sakın, (aşkının ateşiyle bedenimin yanması 

sonucu ortada kalan) küllerimi naz atına pervasızca çiğnetme, 

ki bu çılgın (bir aşık olan) gönlüm, elbette Co) aşk ocağını boş 

bırakmaz (orayı sık sık yoklar). 

Hakister, her ne kadar «kül» demek ise de divan şiirinde bu 

kül asla, tam anlamıyla sönmüş kabul edilmez. O küller için

de mutlaka aşk ateşinin kıvılcımları vardır. Aşıkın ölüm sebe

bi aşktır ve bu hal onun övünç kaynağ·ını oluşturur. Nitekim 

şem' (mum) ile pervane arasındaki aşk ilişkisi ve pervanenin 

bu uğurda can vermesi de tıpkı aşıkın şehid oluşu gibi algıla

nır, yahud aşık, sevgili uğruna can vererek kendini pervane gi

bi görmek ister. 

Aşıkın yanan bedeninin küllerini tıpkı sevgilinin ayak top

rağı gibi sürme mesabesine getirerek ona büyük değer veren

ler vardır. Sözgelimi Fuzüli'nin «Sürme-i çeşm eylemişler şem' 

ler hakisterim» mısraında bu düşünceyi görürüz. Bilindiği gibi 

sürme göze güzellik verdiği gibi görüş kuvvetini de arttırır. 

Fuzuli de mumdaki ışık kaynağı ve parlaklığın, kendi kül

lerinden ileri geldiğini vurgulamaktadır. 
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Aşıkın sevgilisi uğruna yanarak can vermesi anlayışı di

van şiirinde eskimez bir modadır. Enderunlu Fazıl'ın 

u vah eyleyerek şam u seher 

Dil-i pür-ateş hakister 

beyt-i merhünunda bu imajı görürüz. 

Bi-perva kelimesi, «pervasız, korkusuz» demektir. Şair bu 

kelimeyi zarf olarak kullanmış, ancak bir ünlem olarak da «Ey 

pervasız» şeklinde sevgiliye seslenmiş olabilir. 

Esb-i naz, «naz atı», demektir. Divan şiirinin kesin çizgiler

den oluşan düşünce sistemi içinde «naz u niyaz»ın ayrı bir ye

ri vardır. Seven niyaz ettikçe sevilen nazını arttırır. Bu naz çok 

zaman istiğnadan ( tok gözlülük) ileri gelir. Sevilenin tek, se

venin ise yüzlerce olduğu bir durumda; sevgili elbette ki naz 

atını pervasızca sürecektir. Şeyhülislam Yahya'nın dediği 
gibi 

«Her yeri hub olan güzelin nazı çok olur» 

Beyitteki «ocak» kelimesi iham-ı tenasüp yoluyla kullanıl

mış olup şairin anlatmak istediği şey, kendi külleriyle dolu 

olan ocaktan ziyade, gönlünün bir aşk ocağı olduğudur. Bilin

diği gibi ocak, aynı zamanda «bir cevherin çıkarıldığı yer; men

ba» anlamlarına da gelir. 

Dil (gönül) kelimesine şeyda (çılgın) sıfatının veriliş sebe

bi, aşktan dolayı ne yaptığını bilmezlik halini anlatmaktır. 

Çünkü sevgiliyi bir defa gören kişi aşk çılgını olmaktan ken

dini kurtaramaz. 

Gönül, mücerred (soyut); beden ise müşahhas (somut) var

lıktır. Gönül, yerine göre rüh'u da karşılar. Şair bu beyitte be

deninin ölümüne karşılık ruhunun hala ölmediğini ve o aşk oca

ğına, aşk ateşiyle yandığı 
eski günlerini yad etmek için devamlı 

geldiğini söylüyor. Nitekim aşk ıztırabı aşık için vuslattan son

ra erişilebilecek zevklerin en yücelerinden biridir. Aşık bu ıztı

rabın derecesiyle ölçülür. Bu durum aşık için bir övünç kayna

ğıdır. Fuzuli «Aşk derdiyle hoşem el çek ilacımdan tabib» der

ken bunu vurgulamaktadır. 

Sonuç olarak bu beyitte şair, sevgilisine, nasıl ta ezel bez

minde aşık olup gamını çekmeye başladıysa, ölümünden sonra 

da bu aşkının devam edeceğini, ruhunun ebede dek bu aşk ile 

külleri üzerinde dönüp duracağını anlatmaktadır. 
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beladır dil ki 

Gönül, (kendi) bela, yurdunu yakan öyle bir kuştur ki yan
dıkça bedeninin küllerinden, (jnleyiş ve çığlıklarıyla) alemi ya
kan (bambaşka) bir kuş peyda olur. 

Gönül, aşıkın aşkıyla ilgili her türlü gelişmenin algılandı
ğı yerdir. İnsanın yaşaması için gönle olan ihtiyaç ve can mef
humu, ona şiirlerde daha da önemli bir yer hazırlar. O, gam 
ve kederle beslenen bir kuştur. Aşkın yağmasına uğramış sev
giliden dolayı belalara giriftar olmuştur. 

Aşk bir bela ordusudur ve gönül denen ülkeyi yakar, yıkar. 
Gönül kuşu ateşler içinde yanıp kebap olmaya da heveslidir. 
Bu durumda gözyaşı, ya su olur, o ateşi söndürür; veya kanlı 
akıp o kebaba şarap olur. Aşki'nin aşağıdaki beyti, gönlün bu 
özelliğini gösterir : 

Ateş-i şevkunla kendüzin lrnbab eyler gönül 
Bezm-i aşkında gözü yaşın şarab eyler gönül 

Yahya Bey'in 

Neler çeker bu gönül söylesem şikayet olur 

demesi bu bakımdan çok manidardır. 

Ama aşık söylemez, yanar ve kendisini yakar. Bahai Efen
di'nin bu beytinde olduğu gibi. Hem de teninin küllerinden bir 
«mürg-i alem-süz (alemi yakan bir kuş)» ortaya çıkaracak ka
dar ... 

Külden oluşan kuş mazmunu bize hemen Kaknfis'u hatır
latır. Efsaneye göre Kaknıls, gayet büyük bir kuş. olup rüzgtıx 
estikçe, çok delikli gagalarından çeşit çeşit sesler çıkarmış. 
Hindistan'da bulunduğuna inanılan bu kuş çeşitli renk ve şe
killerle süslü imiş. Gagasındaki 360 delik vasıtasıyla çıkardığı 
sesler sonucu etrafına toplanan kuşları avla.,yarak geçinirmiş. 
Bu sesler o' kadar yanık ve tesirli olurmuş ki duyanların bağrı 
yanar ve onu dinlemekten kendilerini alamazlarmış. Beyitteki 
«mürg-i alem-sılz» imajı budur. Kaknıls'un ömrü yalnızca 1 yıl 
imiş. Yaşının sonuna geldiği zaman çalı-çırpı toplayıp üzerine 
çıkarak ötmeye başlarmış. Ötüşü kendisini de coşturunca ka
natlarını çırpmaya başlar, kanatların çıkardığı kıvılcımlardan 

otlar tutuşur ve birlikte parlak bir alevle yanarlarmış. Geride 

53 



GÖNÜLDEN GAZEL 

kalan küllerden bir yumurta ortaya çıkar ve bir yavru yapar

mış. Bu yavru bir yıl yaşayacak olan yeni Kaknüs kuşu imiş. 

Eski müsıki bilginleri bu kuşun gagasından ve ağzından çıkan 

seslerden ilham alarak mu.sıkı ilmini icat etmişler. Bu sebeple 

Kaknüs'a «Müsıkar» da denilir. Ancak bu kuşun daha çok anıl

dığı yönü yanmasıdır. 

Atai'nin, 

Dimağı duhan ile fanüs-veş 

Yanar ateşe durma Kaknüs-veş 

ve Beliğ'in, 

Ateş-i aşkı nasıl söndüreyim dilde aceb 

Per salıp kendi yakar cismini nara Kaknüs 

beyitlerinde olduğu gibi. 

Şimdi Bahai'nin beytine dönelim. Beyitte şair gönlünü, her 

seferinde yanıp kül olan ve tekrar kendini yaratıp yine tekrar 

yanan bir kuş olarak nitelemektedir. Bu da onun aşıklık iddia

sındaki derecesini ve usta söyleyişini gösterir. 

3. Dil-i süzam zülf-i pür-hanımda bi-karar etme 

Hazer kıl ateş-i has-püşu tahrik etmeden cana 

Ey sevgili! Şu yanan gönlümü, büklüm büklüm salçannda 

dur-duraksız eyleyip de sakın üzeri çalı çırpı ile örtülü ateşi 

alevlendirme. 
Bir önceki beyitte gönle ait özellikler anlatılırken onun 

yanıcılığına da kısaca temas edilmişti. Gönül aşk ateşiyle öyle 

yanar ki kendinden başka şeyleri de yakar. Bu beyti açıklar

ken biraz ateşten bahsetmek gerekir. Divan şiirinde ateş, aşı

kın, içinde bulunduğu aşk ıztırabidır. Onun sevgiliye duyduğu 

özlem, ateş şeklinde tezahür eder. Bu ateş, gözde tutuşur ve gö

nülde alevlenir. Bu durumda aşık içten yanan mum gibi erir. 

Gönül ateş ile kebap yapılır. Ateşin yakıcı özelliği renginden 

dolayıdır. Zira sevgilinin yanağı ve dudağı ateş rengindedir. 

Yine şarap da ateş renginde olup insanın içini ateş gibi yakar

mış. 

Zülf'e gelince: Divan şiirinde sevgilinin zülfü şekil yönün

den hemen daima şu sıfatlardan birini alır. Perişan, düzen

siz, uzun, yılan, zincir, çevgan, kıssa, cim., dal, lam, çengel, ke-
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mend, halka, carub vs. Bütün bu teşbih ve mecazlarda ortak 
yön, saçın büklüm büklüm oluşudur. Burada olduğu bir
çok beyitlerde ateş ile zülf'ü yan yana görürüz. Karmnanh Ni
zami'den: 

Yandırıp yaşımı dökse ne aceb zü.lf ü ruhun 
Ki biri ateşe benzer biri dütün F, .... ., .... .,,_ ...... 

Bu beyitte bir leff ü neşr söz konusudur. 
Zülf ile dütün; ruh ile de ateş renk yönünden birbirlerj_ni 

karşılarlar. Aynı durum, Bahai Efendi'nin söz konusu beytin
de de vardır : 

Dil-i su.zan (yanan gönül), ateş ile; zülf-i pür-ham (kıvrım 
kıvrım zülüf) da has (çer-çöp, çalı-çırpı) ile birbirlerini karşı
larlar. Yine bu beyitte bir irsal-i mesel kendini gösterir. Şair 
sevgilisine seslenerek, kıvrım kıvrım olmuş zülüflerinde asılı 

duran dil-i sü.zanın bi-karar edilmesinin, üzeri çalı çırpı ile ör
tülmüş bir ateşle oynamak gibi olduğunu; dolayısıyla o külle
nen aşk ateşinin tekrar alevlenebileceği.ni anlatıyor. Burada şa
irin aşk ateşiyle yanmaktan bir kor haline gelmiş olan gönlü
nü, sevgilinin bir çalı çırpı olarak nitelenen büklüm büklüm ol
muş zülüfleri arasında görürüz. Divan şairleri gönüllerini, sev
gilinin saçları arasında veya o saçlara asılı olarak görmekten 
zevk duyarlar. Fuzuli'nin «Aşiyan-ı mülg-i dil zülf-i perişanın
dadır». Karamanlı Nizami'nin de «Zülfünü bad-ı saba dep:redi
cek can dökülür» demesi bu yüzdendir. Bahai Efendi kendi gön
lünün bir kora dönüşmesinden şikayetçi değildir. Onun şika
yeti, bu gönlün, sevgilinin saçları arasında, kendini bilmez de
recede kararsız duruma sokulmasıdır. Oysa gönlün, sevgilinin 
saçlarında bulunması veya zülüflerine asılması istenen bir du
rumdur. Çünkü o zaman sevgiliye yakın olunur ve aşk ateşi ye
niden alevlenir. Şair sevgilisine seslenerek: «Bir aşk ateşini 

alevlendirmekten kaçın!» diyor. Çünkü o zaman aşık ile birlik
te sevgili de yanacaktır. Bu durumda aşık kendini değil, sevgi
lisine gelecek zararı düşünmektedir. Bu da sevmenin son sını
rı, fedakarlığın güzel bir örneğidir. 

4. Duhan-ı ah ile şem-i ruhundan tazeler tabın 
Sönerse gam değil bad-ı fenadan dil çerağ-·asa 

Gönül, yokluk rüzgarının esintisiyle bir kandil gibi sönse 
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de dert değil; (çünkü o) ışığını, (kendD ahının dumanı ve (se

nin) yanağının mumundan (devamlı) tazelemektedir. 

Şair, bir önceki beyitte olduğu gibi ölümden sonra da sev

gilinin aşkının tesirinin süreceğini; gönlünün, sevgilinin parlak 

yanağından aldığı ışık ile tıpkı şehitlerin mezarlarına devaml
ı 

inen nur gibi parlayacağını söylem.ektedir. 

Buradaki yokluk maddi varlığın sona ermesidir. Çünkü ma

nevi varlık devamlı kendini tazelemekte ve aşkın bereketi ile diri 

kalmaktadır. Bu dirilikte a,h'lann önemli bir yeri vardır. Ah, bir 

acı ünlemi olup sevenin aşk ateşiyle gönlünden çıkan duman 

olarak düşünülür. Daha çok hüsn-i ta'lil ile kullanılır. Çünkü 

insan ah ettiği zaman ağızdan bir buğu çıkıp göğe doğru yük

selir. Aslında buğunun göğe yükselmesi havanın yoğunluğun

dan, dolayısıyla hafif oluşundandır. Ama şair bunu ah'larının 

Allah'a yönelmesi olarak gösterir. «Mazlumun ahı yerde kal

maz, çıkar aheste aheste» atalar sözü bu düşüncenin eseridir. 

Böylece ah göklerde Allah katına ulaşır. Allah da mazlumun 

bu ahını zalimin başına bir şimşek olarak indirir. Ah'ı şimşek 

veya yıldırıma dönüştüren, yine onun içindeki ateştir. Bu ateş 

onda ta gönülden ayrıldıktan itibaren kıvılcım halinde mevcut

tur. Aşık öyle ateşli ahlar eder ki bu ah'ın dumanı da kıvılcım

lar taşır. Fuzuli'nin 

Beni candan usandırdı ,cefadan yar usanmaz mı 

Felekler yandı ahımdan muradım şem'i yanmaz mı 

beytinin ikinci mısraında bu düşünceyi görüyoruz. Fuzuli, «Ah

larıından dolayı felekler yandı» diyor. Aslında yananlar felek

teki güneş, ay ve yıldızlardır. Şair «Eğer ben aşk ile ah etme

seydim ne güneş yanardı ne de ay ve yıldızlar parlardı» demek 

istiyor. Bahai Efendi'nin de beyitte sözünü ettiği «duhan-ı ah» 

bu özellikleri taşıdığı için, gönlünün tabını tazelemektedir. Tab 

kelimesinin «ışık, aydınlık» anlamı yanınd
a bir de «piç ü talı» 

da olduğu gibi «acı, ıstırap» anlamı vardır. 
Şair tevriye yapJ 

maktadır. Onun ah'ından çıkan duman, sevgilinin yanağı mu-, 

ınuyla da yakından ilgilidir. Beytin ikinci mısraında kandil 

söz konusu edilmekte ve rüzgar ile kandil ışığının söndürülme

si anlatılmaktadır. Sönen kandil ışığı aşıkın gönlü; yokluk rüz

garı da ecel olarak düşünülmüştür. Nitekim bad-ı fena {yokluk 

rüzgarı) tamlaması da bunu ortaya koyar. 
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divan şiirinde oldukça geniş bir kullanım sahası

na sahiptir. Öncelikle aşıkın ah'ı ile sıkı bir münasebeti vardır. 

Çünkü ah da sonuçta yok etme özelliğine sahiptir. Kur'an-ı Ke

rim'de Ad kavminden bahsedilirken rüzgarın yok edici özelli

ği şu şekilde anlatılır: «Vakta ki korkutuldukları azabı, (bulun

dukları) vadilerine doğru gelen bir bulut halinde gördüler, de

diler ki : - Bu, ufukta beliren bir bize "7 
...,""' ;..,,...,:.c ........... , .. :..· ... ..,. yağdıra

cak. (Hud Aleyhisselam onlara şöyle dedi:) - o, sızın 

acele istediğiniz şey. Bir rüzgar ki onda çok acıkh bir azab var

dır. Rabbinin emri ile her şeyi he]ak edecektir. Nihayet o hale 

girdiler ki, meskenlerinden başka bir şey görünmez oldu. (Ah

kaf süresi, 24-25)» Rivayete göre bu rüzgar kıvılcımlı ateşle do

lu olup 8 gece ve 7 gündüz boyunca -Hud Peygamber'e ina

nanlar hariç- Ad kavminden herkesi helak etmiştir. 

5. Bahai ademe gam suretin göstermese gahi 

Aceb mir'at idi mir'at-ı cam-ı pür-safa hakka 

Ey Bahai! Arada sırada insana gam kendini göstermemiş 

olsaydı, esenliklerle dolu şu kadeh aynası, gerçekte ne güzel bir 

ayna olacaktı. 
Bu beyit tamamiyle ayna imajı üzerine kurulmuştur. Di

van şiirinde aynanın kullanılış se be blerinin başında bir süs 

aracı oluşu gelir. Güzeller aynaya bakarak kendi güzellikleri

nin farkına varırlar; yine ona bakarak esenHk duyarlar. Ka

deh aynası da bunun gibidir. Kadeh aynaya benzetilince Cem

şid'in «Caın-ı Cihan-nüma (Cihanı gösteren ayna)» denilen tıl

sımlı kadehi akla gelir. Efsaneye göre İran hükümdarı Cemşid' 

in, yedi feleğin sırrını taşıyan ve temsili yedi maJdenden yapıl

mış bir kadehi varmış. Üzerinde de yedi hikmeti bildiren yazı

lar bulunurmuş. Bu kadehte bütün cihan seyredilebilirmiş. 

«Cam-ı kiti-ııüma» da denilen bu kadeh, gönül yerine kullanıldı

ğı gibi -Cemşid'in şarabı bulmuş olmasından dolayı- şarap

la ilgili olarak da gösterilir. Böylece şarabın ibret verici hali ve

ya şarabın keyfiyyetiyle sarhoş olan kişinin, adeta bütün aleıni 

seyredercesine kendinden geçişi anlatılmış olur. Cam-ı cihan

nµma ile ilgili olarak Şeyhi, 

Cihan fijtühuna Cem, camdır demiş miftah 

Gelin mülazım-i Cam-ı cihan-nüma olalım 

demektedir. 
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Divan şiirinde gönül aynaya da teşbih olunur. Nitekim Ba

hai Efendi de bu beyitte gönlü bir aynaya benzetmiştir. Gönül 

aynasının pür-safa olması parlak, buğusuz ve tozsuz olması

dır. Bu da mecazen insanın kalbinde kötülük taşımaması, esen

likle dolu olması ve iyilik u,ğruna çalışması demektir. Gönül ay

nasının gam dolu olması ise buğulu olup saflığını gidermiş olu

şunu anlatır. Nef'i'nin ünlü «Çerh ile söyleşemem ayinesi saf 

değil» mısram.da bu imaj yer alır. Bahai Efendi de aynı düşün

cede olup gönül aynasının parlak olmasını, kin ve kötülük toz

larıyla, görüntü kabul etmez hale gelmemesini istiyor. Nitekim 

Kur'an-ı Kerim'de iyiliği kötülükle örtenler için «Allah onların 

kalblerine mühür vurmuştur. CBakara, 7) » duyurulmaktadır. 

Gönül, Allah'm tecelli ettiği yer olması dolayısıyla da bir ayna 

mesabesindedir. Bu bakımdan Nazim'in, 

Ey harim-i has-ı bezmi rü'yet-i Perverdigar 

Vech-i Hakk'a zatı hem ayine hem ayinedar 

beyti ile Bahai Efendi'nin yukarıdaki beyti arasında bir muh

teva benzerliği söz konusudur. 

Sonuç olarak bu beyitte şair, her şeyin gönülde başlayıp 

bittiğini, içinde kötülükler bulunmadığı müddetçe, şükrü ge

rektiren bir nimet oluşunu san'atkarane teşbihlerle anlatmak

tadır. 
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- DÜNDEN BUGÜNE -

Yük. Mim. Dr. Kamil UGURLU 

Hemen bütünüyle, müspet yeniliklere açık olan Türk toplu

munun san'at eserleri de, Anadolu'ya gelindikten sonra, orta

ma tam bir uygunluk göstermektedir. Değişik coğrafyalara ve 

iklimlere yelken açan Türk insani, bulunduğu şartları kendi ha

yat görüşüne çevirirken, kendi köklü kültürüyle, «makam de-· 

ğiştiren bir musıki» gibi yumuşak ve yeni bir heyecanla rahat 

edeceği mekanı yaratmıştır. 

Koca Selçuklu, Orta Asya geleneklerine, Anadolu'ya gelir

ken İran, Azerbaycan, Kuzey Suriye ve Mezapotamya'dan renk

ler, şekiller, çizgiler katmış; sonra da onları hemen hemen hiç 

bozmadan Anadolu'da gördükleri ile zenginleştirmiştir. Arap' 

dan, Acem'den, hatta bazan Bizans'tan alınan bu renk ve çizgi

ler, bir vesile ile muhterem Samiha Ayverdi Hanımefendi'nin 

buyurdukları gibi, «evvela ağızda çiğnenip sonra da midede 

hazmolan bir lokma ekmeğin uzviyet içinde kan haline gelmesi 

gibi, temsil ve hazmedilmiş»1, kendi karakterinde zaten var olan 

yaratıcılık da işe katılınca, ortaya yepyeni ve orijinal bir san'at 

çıkmıştır. Anadolu toprağında bugün de yaşayan şahsiyetli Sel

çuklu san'atı, gerçekten, «İslam imanı ile Türk dinamizminin» 

yuğrulduğu müstesna san'at ekollerinin herhalde birincisidir. 

Mimarlık san'atının önemli bir şubesi olan «sivil mimari» 

de elbette bu gelişmeye tam paralellik gösterir. 

ı Samiha Ayverdi, Türk Tarihinde Osmanlı Asırları, c. 2, s. 383. 
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Bir maka.Je çerçevesinde ve daha ziyade «teknik ola-

rak, Anadolu Selçukluları'nda mesken müessesesinin geçirdi

ği merhaleleri, evin ve bölümlerinin başlangıcından günümü

ze uzanan çizgisini sunmaya çalışacağız2 . 

Mesken, gerek teşekkül eden tipler, gerekse yapıyı teşkil 

eden unsurlar olarak, değişim. ve gelişmesini, yüzyıllarla ifade 

edilen zaman içinde gerçekleştirir. İnsanlar, ev gibi yaşama

larının önemli bir unsurunu sık değiştirmemişler, adet, inanış 

ve geleneklerini muhafaza ettikleri sürece evlerinin kompozis

yonunu, mekan anlayışlarını da devam ettirmişlerdir. Nitekim 

Kaşgarlı Mahmud'un anlattığı XI. yy. Türk evi ile Eflaki'nin bah

settiği, İbn Bibi'nin anlattığı ve Aksarayi'nin naklettiği ev tip

leıi, birçok elemanları ile bugüne kadar gelmiştir. Hele geçmi

şi 100-200 seneye varan ve krokileri verilen Anadolu evleri (özel

likle Orta Anadolu'dan) ile sözü edilen bu kaynakların yazdı

ğı ev tipleri arasında, şema olarak bir farklılık yoktur. Bölge

lere göre bazı küçük değişikliklerin mevcudiyeti dışında genel 

kuruluş aynıdır. 

Anadolu'nun kıyıları ile Avrupa ve Asya bağlantıları, dış 

etkilere zaman zaman açık kalmıştır. Özellikle kıyılar, dış etki

leri daha hissedilir tarzda sergilerler. 

İç kesimler ise etkiye daha kapalı kalmışlardır. Bu iki böl

ge arasındaki kuşak ise, her iki taraftan da etki alan mahal

ler olmuştur. Bu yüzden araştırma esnasında eski örnekler ve

rilmek istendiğinde, İç Anadolu kuşağından örnekler taran

mıştır. 

Kaynakların değerlendirilmeleri ve tasnifleri sonucunda, 

gerek plan tipi, gerekse mekanların organizasyonu ve strüktür 

olarak, Selçuklu Türkü'nün Anadolu'daki mesken tiplerinin ge

lişmesi bize şu sonuçları verir: 

Anadolu'daki Selçuklu evi genellikle az katlıdır. Buna bağ~ 

lı olarak temel düzen tek kat için planlanmıştır. Ancak zaman

la kat sayısı artmıştır. Bu durumda bile temel düzene uymak 

2 Bu konuda yüzü aşkın kaynak içinden biz sadece, başta Kaşgarlı Mah

mud ve Eflaki olmak üzere, İbn Bibi, İbn Batuta, Evliya Çelebi, Belazuri, Ak

sarayi, bazı Selçuknameler ile vekayinameler, Varka ve Gülşah yazması ve 

Prof. Dr. İbrahim Kafesoğlu. Prof. Dr. Oktay Aslanapa, Dr. Emel Esin, İJ-I. 

Konyalı ile bundan yüzelli - ikiyüz sene önce yapılmış ve Anadolu'ya yayıl

mış birçok ev ve mahalli kaynaktan söz edeceğiz. 
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için üst kat, diğer katlardan daha üstün tutulmuştur. Selçuklu 
evinin değişmiyen özellikleri bu sebepten, daha çok üst katlar
da görülür. 

Geniş, açık ve tabii çerçevelerde düzenlenen evlerde bu te
mel kat alçaltılarak tabiata yaklaştırılmıştır. Kasaba ve şehir
lerdeki sıkışık ve dar yerleşmelerde ise elden geldiğince yüksel
tilmiştir. 

Ev, genellikle düzgün olmayan toprak parçaları (bölünme
ler sebebiyle olsa gerek) üzerine kurulduğundan, zemin kat 
planı tabii olarak bu duruma uydurulmuştur. Belirli bir parsel 
anlayışı gelişmemiştir. Bu durum bazan çok değişik, tabii ve en
teresan çözümlere sebep olmuştur. 

Zenıin katta her ev, kendine göre bir dünya düzenlemiştir. 
Bu alanların mimari açıdan önemli ortak özelliği, bütünüyle 
özel olarak, o yapıya göre ve o yapıya bağlı olarak çözümlen
dirHmiş olmalarıdır. 

Selçuklu evinin en önemli özelliklerinden biri içi ile dışı 

arasındaki açık farktır. Zengin evi ile yoksul evi arasında 

gerek dış görünüş, gerekse temel prensipler açısından bir ayı
rım yapmak zordur. Oda sayıları ve malzeme değişebilir. Ama 
her ikisi de aynı prensipler içinde yapılmışlardır. 

XI. yy.'dan itibaren, ilk örneklerden başlayarak Anadolu' 
daki Türk evi iki ana unsurdan teşekkül etmiştir : Odalar ve 
odalar arası müşterek alan, yani sofa. CO devirdeki adıyla beç
küm.) 

İlk örneklerde sofa, (odalar ayrı birer çadır kabul edilirse, 
bu çadırların arasındaki müşterek alanın fonksiyonunu yük
lenmiş ve) önemle ele alınmıştır. Daha sonra üstü örtülen bu 
alan, görüşü kontrol eden kafes gibi tedbirlerle şekil değiştir
miş, fakat görevi aynı kalmıştır. CBkz. R. 1) 

Kaynaklarda sofa, sergi, sayvan, çardak, divanhane hayat, 
beçküm gibi isimlerle geçmektedir. 

Bu alan, ev içindeki dolaşımı sağlamakla birlikte, bir top
lanma alanıdır. Dolaşım dışında kalan kısımları, oturmaya ay
rılmıştır. Zamanla bu alanlar daha da özelleşmiş ve eyvan, se
kilik, taht, köşk gibi kavramlar ortaya çıkmıştır. 

Yapıların ve tiplerin teşekkülü ve iç düzenin oluşması, ya
pının kuruluş sistemi ile daima ilgili olmuştur. Mesela ahşap
karkas yapıdaki oda ile kerpiç veya taş yapı arasında, bu açı-
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dan bir prensip birliği vardır. Değişenler, malzemenin uygu

lanma ve imkanlarına bağlı olan detaylardır. Sözgelişi ahşap 

yapı sistemi, malzemenin imkanlarından dolayı, pencere dizi

leri kurmaya uygundur. Kerpiçle yapılan uygulamalarda, mal

zemenin imkan vermemesi sebebiyle bu pencereler yoktur. 

\.!:::::====:::l~ll\l\\lt 5 

Resim ı 

1. DIŞA AÇILAN ODA 

2. SOFAYA AÇILAN KIŞ ODASI 

3. BAHÇEYE AÇILAN SOFA 

4. OTURMA YERİ 
5. BAHÇE 
6. KOMŞU 

7. KOMŞU 
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Yapı sistemi ne olursa olsun, Selçuklu evinin kuruluşunda 
bazı yapı öğeleri iç düzende, belirli ölçülerde değer kazanmış
tır. Bunlar arasında etkili olan ve uzun süre görülen, kapı-pen
cere ve dolapların üst sınırını belirleyen yatay ahşap eleman
dır. 

Selçuklu evinde ve odasında görülen, kullanma alanları-
nın insan lh.nırnıı-t"I0,...,>1! .... ,ıı1ı ...,,_.,_~?.L.LA!I.N VJU>..11.Jl.1.,.ıU,.I..L"-" temel prensibi, böyle-
ce gözle görülebilen bir üst sınır ortaya çıkarmıştır. Kapı, pen
cere, dolaplar ve iç düzenin diğer elemanları bu sınırın çevre
sinde düzenlenmişlerdir. 

Bu yatay sınırın alt kesimi, günlük işler için, C üstü ise boş 
bırakılmış, ya da tepe pencereleri ile) değerlendirilmişlerdir. 

Son devir örneklerinde ve konaklarda bu bölüm, bir gösteri 
alanı şekline dönüşmüştür. 

Selçuklu evinde pencereler, iç düzenin kuruluşunu önemle 
etkilemiştir. İnanış durumu ve gelenekler evin her zaman ken
di içine çekilmesini gerektirmiştir. Buna rağmen bazı tedbir
lerle çevreye, sokağa ve yapının dışına açılma durumu, ilk 
örneklerden itibaren ve tedrici bir gelişmeyle tesbit edilmiştir. 
CBkz. R. 2) 

Resim 2 
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Alt kattaki dışa açılan odaların pencereleri, elden geldi

ğince küçültülmüş ve örtülmüştür. Buna karşılık üst kattaki

ler büyük boyutta ve çok sayıda düzenlenerek odaların ışığı ve 

görüşü artırılmıştır 

Alt kat pencerelerine de, hem güvenlik hem de gizlilik açı

sından özel çözümler getirilmiş, giderek geliştirilmiştir. 

Alt örtü olan döşemede, gerek kuruluş gerekse malzeme 

olarak bazı prensiplerin hiç değişmediği görülmüştür. 

Mekanlarda, taban döşeme kaplamaları, hasır, keçe, kilim 

ve halıdır. Bunlar alttaki döşeme strüktürü ne olursa olsun, son 

derece basitleştirilmiştir. 

Göçebe çadırı, doğrudan toprağın üstüne kurulmuştur. 

Sonra da yere halı, kilim veya keçe ve çul serilmiştir. CBkz. 

R. 4) Yapıda da böyledir. Umümiyetle, taşıyıcı ahşap döşe

me üzerine hasır serilmiş, üstüne uygun kalınlıkta (en az 20 

cm) bir toprak tabakası sıkıştırılmıştır. Bunun üzerine de ser

gi malzemesi serilmiştir. İlk uygulamalar böyledir. 

Resim 3 
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Selçuklu evinde önemli bir özellik, 
saat &,YA~&-.,, .. .._, ,.AVF,.ilQA.U .. u,.ı.ıu .. o,~y>L....,.,_ yenııcten diizenlenebilmesidir. 
Bütün bu değişik işler için oda içine, sadece yapılacak işle il
gili nesneler getirilir, yerleştirilir. İşi biten kaldırılır. Yerine ye
nisi getirilir. Bunun için yalın ve problemsiz bir sergiye ihtiyaç 
vardır. 

Odanın bu şekilde bir alt örtüye sahip oluşunun bir sebe
bi de, Selçuklu Türkü'nün bağdaş kurarak, diz çö,kerek otur
ması, yerde namaz kı!masıdır3 • Bu davranışların hepsinde, tabi
at ile insan arasında pek az engel vardır. Yere serilen yatakta 
yatan, yere oturan ve yerde namaz kılan insan gözönüne alı

nırsa, döşeme ile onun arasında çok ince veya sembolik bir ayı
rıcı bulunması normaldir. 

Sedirler, yapıya bağlı olarak kurulurlar. Rahat kullanılma
sını teminen, döşemeden yükselen bölgesine daha farklı ve yu
muşak bir örtü gerekmiştir. Prensip yine her türde aynıdır. 
CBkz. R. 3) 

Odanın döşe:mesi, diğer elemanlara nazaran temel bir fonk
siyon taşır. Bir oda, ocak ve sedirle çevrilmiştir. Asıl kullanılan 
yer burasıdır. Sirkülasyon buradadır. Seki altına nazaran, yak
laşık 20 cm. daha yükseltilmesi, daha sonraki devirlerdedir. 

Giderek bu kesimin seki altından ayrılmasını daha da güç
lendirmek için, araya kafesler, parmaklıklar, dikmeler, kemer
ler gibi çeşitli bölücüler koyarak, yalnız döşemede değil, me
kanda da bir ayırım yapılmıştır. 

Pencere kenarları, oturmayı sağlamak üzere düzenlenmiş
tir. Pencere dizileri ve çıkmalar, kuruluş açısından sedirlerin 
ağırlık noktasını oluşturmuşlardır. 

Sedirler, döşeme malzemesi olarak önceleri bazan toprak, 
hazan pişmiş toprak kullanılarak imal edilmişlerdir. Bu döşe
me ilk örneklerde yalın olarak bırakılmıştır. Sonra üzerine kap
lama malzemesi geçirilmiş, en son ve yaygın olanlarda ise ah
şap bir taşıyıcı sistem üstüne yine ahşap kaplanarak sedir te
min edilmiştir4. 

3 Bu oturuş, dünya san'at literatüründe «Türk otun1şu)> olarak adlandı
rılır. Kiı.bad Abad Sarayı çinilerinde «Türk oturuşu» nda Sultan figürleri çok
ça yer alır. 

4 Prof. Dr. Önder Küçükerman. Odalar. 
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Resim 4 

Genelleştirerek şu hükme varmak bizi yanıltmayacaktır : 

Selçuklu evinde mekan bir yatay çizgiyle ikiye bölünmüştür. 

Alt kısım, el ile ulaşılabilen kısımdır. Devamlı kullanılan bölü

müdür. Üst kısım ise elle ulaşılamıyan, göze hitab eden ve bu 

yüzden estetik bir gelişme gösteren tavan kısmıdır. 

Tavan, ilk örneklerde kirişlemenin altı olduğu gibi bırakı

larak temin edilmiştir. Kirişlemenin altı ayrıca kaplanmıştır. 

Sonraki evlerde, tavanlarda daima bir kare kesit aranmış, 

hatta bazı dik açılı olmayan mekanların bile tavanlarında, bir 

kare satıh bulunduktan sonra, geri kalan kısım etkisizleştirile

rek, kare kesit süslemeye alınmıştır. 

Sonraları, bu ahşapların üzeri çeşitli el işi oymalarla süs

lenmeye başlanmıştır. Selçuklu'nun tavana verdiği önem ça-
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dırdan başlamıştır. ku.oı:ııesını kabul edişi, ev 
tavanlarında da devam etmiş, bazı örneklerde tavanda, 
şeklinde, ay şeklinde kesilmiş parlak metal ve cam, ayna par
çalarına rastlanmıştır. 

Saraylarda ve konakların geıiiş açıklıklı salonlarında ise 
tavan, kendisini taşıyabilecek büyüklükte düz satıhlar buluna
rak ve bu satıhlar çeşitli dokumalarla, alçılarla süslenerek teş
kil edilmiştir. 

Ana görevi meka.,nın içinde bulunan eşyayı korumak olan 
dolap, Türk evinde yüklük, çubukluk, kavukluk, testilik, peşkir
lik, öteklik, lambalık, tembel deliği, cezvelik, fincanlık, çiçek
lik, değneklik ve oyma gibi, kullanıldıkları yere göre isimler al
mıştır. Bütün ölçüler en uygun kullanmayı sağlayacak şekilde 
ayarlanmıştır. 

İlk örneklerde dolap, kesin bir fonksiyonu karşılayacak şe
kilde imal edilmiştir. Kuruluşunda lüzumsuz özen ve şekli dav
ranışlar yoktur. CBkz. R. 4) 

Oda içinde faydalı alanın üst sının olan raflar, hem kul
lanma alanı hem de yapı unsurlarının birleştirici elemanıdır. 

Ve mekanın dört bir tarafını dolaşır. 
Çok alçak tavanlı evlerde dolap, yer döşemesiyle tavan ara

sında kesiksiz olarak yer alır. 

Yüksek tavanlı büyük konaklarda dolaplar, belirli seviye
de kalırlar. Üst kısım başka şekilde değerlendirilir. 

Dolap, Selçuklu Türkü'nün evinde aynca yıkanma işine d~
ğişik bir alternatif getirmiştir. Dolap yapısı içinde «gusülhane» 
adı altında özel bir bölme kurulmuştur. Bu bölme umumiyetle 
oturmaya ve su kaplarını koymaya yetecek büyüklüktedir. Kir
li su çıkışı yine değişik, basit fakat akıllı çözümlerle halledil
miştir. 

Oda içinde bulundurmak isteği ile gözden gizlemek gere
ği gusülhaneyi dolap içine yerleştirmekle çözülmüştür. Bazı 

özel durumlarda gusülhane, yandaki odanın ocağının arkasın
da düzenlenmiştir. Böylece sıcak tutulması sağlanmıştır. Hatta, 
zaman zaman, bir başka mekandaki çeşmeyle sırt sırta düzen
lenerek su da sağlanmıştır. «Gusülhane» kavramı, ilk örnekler
den itibaren, yakın zamanlara kadar devam etmiştir. 

Bu unsur, yalnız Türk evinde görülen bir özelliktir. İslami
yet'in getirdiği «gusül» müessesesinin tavizsiz uygulanması so-
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nucu, gusülhane giderek gelişmiş, son zamanlarda hamam ola

rak ayrı bir hacmin ayrıldığı devirlerde bile varlığ·ını sürdür

müştür. 

Gusülhane, Türkler'le kültür alışverişinde bulunan ülkele

ri de etkilemiştir. Nitekim Bizans evlerinin bazılarında «gusül

hane» ye benzetilerek oda içinde ve dolap mahallerinde inşa 

edilmiş banyo nişleri tesbit edilmiştir. 

Türk evinde hacimlerde çıkıntı yapan tek eleman, ocaktır. 

Hatırlanacağı gibi, Anadolu'da, Türkler'in gelmesinden önceki 

yerleşimlerde de ocak mevcuttu. Türkler'in Anadolu'ya gelme

lerinden önceki yerleşimlerinde yine ocak, daima ve önemli 

bir eleman olarak vardır. Türkler'in Anadolu'ya gelmesinden 

sonra ise ocak şekil değiştirmiş, yeni ve orijinal bir form olarak 

devam etmiş, gelişmiştir. 

Anadolu'daki Türk evinde önceleri ocak, ateş yakılan yer 

ile bacadan oluşurken, sonraki gelişmelerde ocağın önü, önce 

bir kapakla örtülmüş, böylece ısı kaybı ve ocağın tepmesi ön

lenmeye çalışılmıştır. Kapak, giyotin şeklinde yapıldığı veya du

vara doğru açılan çift kanat biçiminde imal edildiğinde, oda için

de yer işgal etmesin diye, duvarda hazırlanmış yerlere yaslan

mıştır. 

Büyük yapılar ve varlıklı evlerinde ocak, çoğu kez dav

lumlumbazla birlikte kurulmuştur. Buralarda ocak, görevi ya

nında bir de süsleme elemanı vazifesi görür. 

Hülasaten Anadolu'nun yerli ev kompozisyonları, Asya' 

dan gelen ustaların eline, Türk yaşayışına, örf ve geleneğine 

uygun bir üslup kazanmıştır. Böylece teşekkül eden tipler; böl

gelere, iklime, malzemeye göre bazı farklılıklar göstermiş, fa

kat esasta aynı kalarak kuruluş şemasını kaybetmemiştir.
 As

yalı usta, hünerine at koşturacak meydanı, sivil mimari şube

sinde daha rahat bulmuş, kendi yorumunu devreye sokmuş, bu 

alanda da yeni ve kendine has, rahat bir «üslup» yaratması

nı bilmiştir. 

Kaynaklarda gösterilen Anadolu Selçukluları ev tipleri, 

yapılışı bundan ikiyüz, belki yüzelli, hatta yüz sene önceye ta

rihlendirilen evlerde aynen görülebilmektedir. Bu evlerin bir 

kısmı bugün ayaktadır. Türk insanının «mesken» konusunda 

alıştığı, deneyerek belirli bir çizgiye oturttuğu unsurları ve 

«konfor» alışkanlığını değiştirmeınektek
i bu tutumu şaşırtıcı-
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dır. Kaynakların tarif ettiği plan kompozisyonları ve dekoras
yonlarına sahip ev tiplerine benzeyen yüz-yüzelli sene önce ya
pılmış örnekler, Anadolu'da Selçuklular'ın mesken tiplerinde
ki gelişmeyi sergilerler. 

Netice olarak, Anadolu Selçuklu san'atının, Asya-Anadolu 
aksında mükemmel bir senteze ulaştığı, bu orijinal ve köklü 
san'atın tesirini yüzyıllarca devam ettirdiği ve Türk insanı ya
nında çeşitli milletlere ve kültürlere ciddi unsurlar vererek on
ları şekillendirdiği «gerçeği» ortaya çıkmaktadır. San'at tarihi
nin hayranlıkla altını çizdiği ve takdirini gizleyemediği «Os
manlı San'atı», kendisini bu san'atın sağlam temelleri üzerine 
inşa etmiştir vesselam. 
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Kazım YETİŞ 

Dil daima canlı bir varlık olarak kabul edilmiştir. Bu bakım

dan hem dış süslerinin, hem de kendi dışındaki benzeri varlık

larla ilgisinin tabii olması gerekir. Nasıl dış yapıya yakışmayan 

ağır süsler, boyalar ve elbiseler vücudu tanınmaz, gülünç ve hat

ta bayağı hale getirirse, nasıl biraz erkek, biraz kadın, biraz zen

ci, biraz eskirno olan bir insan ayrı yaratık olarak düşünülürse; 

dilin de, tarih içerisinde kendini konuşan milletin şahsiyeti ile 

bütünleşerek teşekkül etmiş varlığına yakışm
ayacak kullanışla

rın saldırısı ile bütünlüğü, tabiiliği bozulur, tanınmaz hale gelir. 

Kelime ile üslup arasındaki ilişki zannedildiğinden daha faz

ladır. Çünkü üslup seçilen kelimelerle şekillenir ve şahsiyet ka

zanır. Öte yandan kelime-ifade-şahsiyet arasında çok kuvvetli 

bağlar vardır ve daima birinden diğerine geçmek, birinin yardı

mı ile diğerini anlamak mümkün olagelmiştir. Nitekim XV. asır 

edibi Sinan Paşa, Tazarrüname'de iç dünyasını tanı aksettirebil

mek için kelime seçerken üslup olarak geleceği müjdelediğinin 

belki farkında bile değildi. Öte yandan bugün bize Sinan Paşa'yı 

en iyi tanıtacak eser Tazarruname'dir. Keza Tevfik Fikret'in ruh 

dünyasındaki iniş çıkışlar, Haşim'in psikolojisi, Akif'in içinde 

yaşadığı cemiyetin bir ferdi değil bir uzvu oluşu da yine elle tu

tulacak şekilde üsluplarından anlaşılır. Bunun içindir ki derece 

derece milli üslubu, devir üslü.bu, nesil üslubunu şahıs üslubu 

takib eder. İlk paragrafta söylenenleri her zaman bunlara uy

gulayabiliriz. Tabiatiyle çok çarpıcı neticelerle de karşılaşabi

liriz. Bizim buradaki maksadımız üslub konusunu tartışmak de-
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ğildir. Özellikle seçilen kelimelerin üslüpda meydana getirdiği 
değişiklikleri tenkitle, yabancı kelime ve kullanışların çizdiği bir 
dünyanın nasıl bizim dışımızda bir alem olduğunu tesbite ça
lışmaktır. Gazete ve dergilerden seçeceğimiz örneklerin kay
naklarını belirtmeyeceğiz. Çünkü kimseyi rencide etmek istemi
yoruz. 

İşte tesadüf en seçilmiş bazı ön1ekler: 
« ......... da yüzme havuzları, tenis kortları, squash, racket-

ball, mini futbol sahaları, jogging alanları, fitness 1center, sola
aerobik salonları, pingpong, bilardo, snooker masaları; bu

nun yanısıra açık-kapalı bar, restaurant, toplantı salonları yer 
alacak.» 

«Amin!» veya «Allah korusun» dileklerinden hangisini söy
leyeceğimi tayin edemiyorum. Türkçe değil, Fransızca değil, Al
manca değil, İngilizce değil. Acaba bu satıcı ne satıyor? Bu na
sıl bir göz bağcılık? Yoksa Ortak Pazar için yeni bir dil icad edil
di de haberimiz mi yok? Böyle bir çorbanın üslü.bu herhalde ola
maz. Fakat bu peşpeşe gelen kelimeler çılgınlığı değilse bile ne 
yapaca,ğını şaşırmış bir şahsiyeti ortaya koyuyor. Dilimizin bu 
çeşit bir saldırı ve salgının istilasına uğramaması için dua ede
lim. 

«Toplumun üzerindeki bürokratik yönetim hiç değişmemiş, 
bürokrasinin değişen tutumları «devrim» ve «modernleşme» sa
yılmıştır. Böylece bizde modernizm, jakobenlikle eş anlamlı hale 
gelmiştir. Siyaset, jakoben bir zihniyetle algılanmıştır ............... . 
Ve ordu «kontrordu»yu, «elit>;ler «kontr-elit»leri tasfiye ettiler.» 

Öyle görülüyor ki yazar peşpeşe tekrarlamak ihtiyacını duy
duğu kelimelerle Türkiye'deki «kısır döngüyü» anlatmak ister
ken, kendisi de bu durumdan kurtulamamıştır. Kanaatimizce bu
nun bir sebebi de fikir üretememektir. Ayrıca açık bir şekilde 
kavranamayan konular, bu çeşit söyleyişlerle, yazarına aydın.ol
manın ayrıcalığını kazandırdığı zannedilmektedir. 

Arabesk Şanson 
«La vie en rose» idi eskiden, mon ami 
şimdiyse hayatım ma vie ma vie, masmavi. .. » 

Bunu belki bir şaka olarak kabul edeceğiz. Yalnız her şaka
da bir ciddiyet payı bulunduğunu unutmayacağız. Üstelik şaka-
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larda bir milletin en milli tarafları olduğunu veya olması gerek

tiğini de hatırdan çıkarmayacağız. 

«Öyle okuru yoran, sözcük labfrentleri yaratan bir «biçem» in 

ardına gizlenmektense; anlatı labirentleri kurup okurla birlikte 

iz sürmeyi yeğlerim. Anlatıda, hem içeriği, hem de biçemi saran, 

yanyana filizlenen alegori ve fantazya., büyük zevk veriyor ya

zarken». 
Burada bulunan Türkçe ifade yanlışları ayrı bir konu. Yal

nız bulmaca meraklısı yazarın bizi götürmek istediği yer, onun 

düşündüğünden de karmaşık. Belki bu bulanık ifade ile o, zih

ninde çözemediği, aydınlığa kavuşturamadığı meseleleri gizleye

bilmiştir. 

« Underground 

Bakerloo, District, Jubilee, Piccadilly 

Hızıyla akarken bile koyverme yüreğini 

Diyor ki saat All Change, All Change, All Change, 

Diyor ki saat, yeni yolların vakti 

Londra'mn öte yüzü biraz yeraltında 

Kendi haçmlasm metropol ağrılarında.» 

Bir zamanlar İran kahramanlarını ve ef san el erini şiirine ko

nu edinen şairlerimizi tenkit ediyorduk. Sonra, boynundaki ta

kısına Napolyon'un resmini koyan aşırı hayranlığın romanları

mızda yerildiğini gördük. Vaktiyle o çıkışı yapanlar sonucun böy

le olacağını bilselerdi acaba aynı heyecanı duyarlar mıydı? Evet 

üslup dedik, Londra'nın sisli yer üstünde değH yer altında dolaş

maya çıktık. Abdülhak Hamid'in Londra'sı ile günümüz şairinin 

Londra'sı çok farklı. Biri her şeye rağmen biz, diğeri hızla bizden 

kaçış. Gelecek nesiller Türk şiirini okumak ·ve anlamak için, her 

şeyi ile Batı'yı çok daha iyi tanımaya n.1ecburlar. Belki de. şimdi

kilerin eski edebiyattan kaçtığı gfüi onlar da bu söylenenlerden 

uzaklaşmayı tercih ede1cekler. 

«Müdafaa-i Hukuk'un «kongre» ci «Meclis» ci jakobenliği, 

müdahaleci ve otoriter bir bonapartistliğe yozlaştı.» 

Aydınımız daima, içinde yaşadığı toplumun üstünde; fikir, 

yaşayış ve idare bakımından baskıcı bir unsur olmayı tercih et

nıiştir. Yazar gibi biz de belki buna yozlaşma diyebiliriz. Fakat 
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bu fikri niçin yozlaşmamış bir söyleyişle veremeyeliın. Zaten ten
kit ederken aynı tarzı benimsemek çıkış yolu bulamamanın? baş
ka. bir bocalamanın izahı değil midir? 

«Daha şairim konuşurken. Ama risk duygusu yok. Daha spe
külatif, daha ironik.» 

Şair, anlaşılan, konuşurken kendini daha serbest hissediyor. 
Fakat sonra duygularını belli bir çerçeveye hapsediyor. Bunu ta
nımasanız da olur. Zaten o bilinmek istemiyor. Eskiler muamma 
söylerlerdi. Biri çıkar onları çözerdi. Yeniler pek çözülmeyi iste
miyorlar. Çünkü iğne batırılmış balon olmaktan korkuyorlar. 
Korkunun ecele faydası galiba yokmuş. 

Bu örnekleri artırmak mümkün. Fakat netice pek değişme
yecektir. Görüldüğü gibi Türkçe yeni bir çehreye bürünmek
tedir. Buna, yazımızın başında belirttiğimiz süslenme veya aşırı 
boyanma dem.ek bile güç. Burada adeta bir başkalaşma hisse
dilmektedir. Asıl bize endişe veren nokta ise bu durumun ge
lecekte kazanacağı hüviyettir. Muhakkak ki dilde ırkçılık, hat
ta kabilecilik iyi sonuçlar vermez. Yalnız böylesi bir istila di
lin yapısını tamamen bozacak ve mutlaka milli olması gereken 
üslubu tanınmaz hale getirecektir. Başka dillerden kelime alı

nabilir. Bu almada m i 11 i s ö y l e y i ş, m i l l i ü s l u p daima 
hakim olmalı ve alınmış kelime dahil olduğu kültürün rengine 
ve boyasına bürünmelidir. Geçmişte bunun pek çok örneği var
dır. Dünyanın çeşitli kültürleri ile tanışan ve onlarla alış-veriş
te bulunan Türkçe, başka kültürlerden aldığı unsurları kendi 
bünyesinde eritmiş ve milli bir varlık haline getirmiştir. Böy
lece de yer yer görülen istisnaJarın dışında üslüp bozulma
mıştır. 

Asırlar içerisinde gelişen, güzelleşen Türkçe söyleyiş tarzı, 
milli üslup milletimizin en açık ve kesin al§"meti olmuştur. Hat
ta geçmişte Arapça, Farsça şiir yazan ş@drlerimizin üslüplan in
celense görülür ki bunlar, çok defa Türk Arapçası ve Türk Fars
çasıdır. Bunun içindir ki «ana dil» sonradan kazanılan dillerin 
yerini alamamaktadır. Şu halde asıl korunması gereken mHli 
söyleyiş ve üsluptur. Milli şahsiyetin en mühim görünüşü bu
radadır. İslamiyet'i kabul ettikten sonra özellikle Arapça'dan 
yapılan tercümelerde söyleyiş bakımından bir bocalama devre
si olmuştur. Esasen uyanış ve geçiş devirlerinde ter•:cümenin 
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önemi inkar edilemez. Aynca tercüme faaliyeti bir dilin ifade 

imkanlarını zorlaması bakımından da ehemmiyetlidir. Fakat 

medeniyet değişmesi hadiselerinde görülen intibaksızlık, boca

lama bir müddet sonra asıl yolunu bulur. Bunun, hem XIII. asır 

Anadolu Türkçesinde, hem XIX. asrın ikinci yarısı Türkçesinde 

bol öm.eği vardır. İslam medeniyetine girerken dil ve üslup sa

hasında yaşadıklarımızı, XIX. asırda. Batı medeniyetine yönel

diğimiz devrede tekrar yaşarız. Birtakım yeni kavramların, eş

yaların karşılığı olarak yeni kelimelerin yanında, yöneldiğimiz 

medeniyet dairesinden kelimeler de alırız. Fakat ana dil şuu

runun bilhassa bu devrede daima uyanık olması neticesinde yer 

yer görülen sapmalar zamanla sağlıklı bir yola kavuşmuştur. 

Türkçe XX. asrın ilk çeyreğinde daha da gelişmiş ve oturmuş 

şekilde milli hüviyetini kazanmıştır. Artık yapılması gereken 

dilin bu tabii seyri içerisinde gelişmesine yardımcı olmaktı. Maa

lesef bu yapılamamıştır. Neticede elli seneye yakın bir zaman

dır dilde ve milli söyleyişte bir bocalama devri yaşanmıştır. Bu 

dalgalanmaların durulması beklenirken son senelerde çok da

ha farklı bir söyleyiş şekli görülmeye başlamıştır. 

Elbette tek ve yeknasak bir üslup olmaz. Her şahsın, her 

edebiyat akımının, her neslin üslubu yer yer farklılıklar gös

terecektir. Bu tabii bir hadisedir. Fakat yukarıdaki örneklerde 

bir üslup değil, üshibsuzluk hakimdir. Hem de milli söyleyişten 

tamamen uzaklaşma temayülünde olan bir üslubsuzluk. 

Namık Ifomal, Menemenli Rif'at'e yazdığı bir mektubunda 

«yazı yazmak sarftan, nahivden, çıkmaz; her milletin şive-i ifa

desini öğ·renmekten hasıl olur» der. Buradaki «şive--i ifade» mil

li söyleyiş ve milli üslup demektir. Meseleyi biraz daha açmak 

gerekirse her dilin bir söyleyiş, ifade ediş, anlatma tarzı, bir 

mantığı vardır; daha doğrusu olmak gerekir. Nitekim Yahya 

Kemal bir rubaisinde : 

Hayyam'ı alıp tercüme et derlerse 

Öğrenmek için talih isen bir derse 

Derdim ki rubaisini nazmetmelisin 

Hayyam onu Türkide nasıl söylerse. 

der. Burada, Yahya Kemal'in de milli söyleyişi kasdettiği açık

tır. Bu günün tercüme eserlerinde değil, teliflerde bile bize mah

sus bir söyleyişle karşılaşamıyoruz. Batı dillerinden hiç lüzu-
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mu yokken apardığımız kelimelere Türk rengi vermeden, Türk'e 

mal etmeden kullanıveriyoruz. Bunun sonucu olarak o kelime 

kendi mantığı ile kullanışımızda yer aldığı için ortaya bir ucube 

çıkmaktadır. 

Bazı geçiş devrelerindeki aksamaları bu değerlendirmenin 

dışında mütalea ettiğimizi özellikle belirtelim. Çünkü böyle za

nıanlar geçiş devri olmaktan başka fazla bir anlam ifade etmez

ler. Nitekim biz geçmişte iki defa bunu idrak ettik. 

Yakın bir gelecekte Ortak Pazar'a gireceğimiz ileri sürüle

rek bu durumu tabii karşılayanlar çıkabilir. Nitekim geçen gün

lerde Kültür Bakanlığı'nın iş yerlerinin isimlerinin Türkçe olma

sı ile ilgili bir düşüncesi -çalışması demiyorum- gazetelere 

intikal etti ve bazı itirazlarla karşılaştı. Pek çok konuda olduğu 

gibi bu hususta da değişik ve birbirine zıt görüşler sütunları iş

gal etti. Milli bir meselede ilim adamlarımız ve bazı kuruluşları

mız Bakanlığın düşüncesindeki saygı duyulması gereken incelik 

ve hassasiyeti bile anlayamadılar ve konuyu sonu çıkmaz birta

kım yollara çekerek saptırdılar. Halbuki hadise son derece ba
sitti. Bu gün pek çok iş yeri Türk diline saygısızlık örnekleri ile 

doludur. Bu bir kanun meselesi olmaktan çok bir şuur meselesi

dir. Üstelik Sayın Bakan da herhangi zorlayıcı bir kanun teklif 

etmek durumunda olmadığını belirtmiştir. Kaldı ki kanaatimizce 

böyle bir kanun koyabilir de. Maalesef Sayın Kültür Bakanımı

zın bu milli endişesi laf kalabalığına getirildi. Elbette doğrunun 

yanında olanlar da vardı. Diğerlerine sormak gerekir. Sadece iş 

yeri adlarını değil, kanayan bir yara haline gelmiş ·cadde ve so

kak adlarını da yabancıları ile süslesek acaba memnun olacak

lar mı? Daha mı hür ve demokratik olacağız? Yoksa tam bağım

lı hale mi geliriz? Belki de istenilen budur. 

* 
* * 

Bir vesile ile de ifade ettiğimiz gibi bu çeşit bocalamanın geç

mişte de örnekleri vardır. Bunun için de Mehmet Akif bir şiirin

de şöyle demek mecburiyetinde kalmıştır: 

Tasarrufatmı aynen alırsak İngilizin 
Fransızın, ne olur hali, sonra şiveınizin? 
Lisanın olmalıdır bir vekar-ı millisi, 
O olmadıkça müyesser değil tealisi. 
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Eğer Fransızca'nın, İngilizce'nin, Almanca'nın kelimeleri ait 

oldukları yapının imla, söyleyiş ve kullanış olarak tesbit edebile

ceğimiz özelliklerini beraberinde getirecekse o zam.an söyleyişte 

veya üslupta bir yabancılaşma kendiliğinden olacak demektir. 

Bu ise Akif'in tesbitiyle dilin milli veka.rının kaybolnıası netice

sini doğuracaktır. Bunun için bu tehlikeli gidişe dur demenin 

zamanını kaçırırsak dönüşü çok güç ve belki de mümkün olma

yacak bir duruma gelmek durumunda kalabiliriz. 

Biz, bu gün, geçmişte dedelerimizin yaşadığı hadiseleri, on

ların duygu ve düşüncelerini ancak yazılı belgelerde bulabiliyo-' 

ruz. Uzun zaman içerisinde dile mal olmuş ve onun ayrılmaz bir 

parçası haline gelmiş kelime ve söyleyişler; o duygu ve düşün

celeri bize, aslına tam uygun olmasa bile en yakın bir sıcaklıkla 

taşıyabilmiştir. Halbuki bu gün aklına esen herkesin düşünme

den kullanıverdiği ve bizde hiçbir tarihi hatırası olmayan keli

melere acaba neyi emanet edebileceğiz? Bizden sonra gelecekler 

bu bize yabancılaşmış üslupta bizi kesinlikle bulamayacaklardır. 

Bunlara köksüz ve serseri kelimeler de diye biliriz. Belki bunla

rın da zamanla bize mal olacakları ve bize ait izler taşıyacakları 

söylenecek ve endişelerimize katılmayacak olanlar bulunacak

tır. Fakat hemen ifade edelim ki örneklerde de görüldüğü gibi, 

bu çeşit kullanışlar sadece dilin gelişmesini baltalar ve dile mal 

olamazlar. Çünkü bunlar, birer zarüret değil, farklı olma ve bel

ki de aydın oluş ihtirasını tatmin eden söyleyişlerdir. 

Netice olarak söylemek gerekirse, dilimizin tabii gelişmesi

ni baltalayacak ve belki de bir müddet durduracak bu yabancı

laşma; bizi anlatmaktan çok uzak olduğ·u gibi, pek çok noktada 

insanımızın kafasını karıştıracak ve zihinde birtakım soruların 

doğmasına sebep olacaktır. Dilimizin söyleyiş tarzı ve kelime 

kadrosu eğer üzerinde durulur, yorulunur ve sabırla çalışmaya 

devam edilirse en karışık konuları en küçük ayrıntıya kadar an

latma gücüne sahiptir. Ama zihnimizi tembelliğe alıştırmışsak, 

işin kolayına kaçıyorsak, yaratıcı olmak yerine ayrıcalık kazan

mayı yeğliyorsak, rn.illi dilden de, milli söyleyişten de, rn.illetle 

beraber olmaktan da uzaklaşmayı kabul ediyoruz demektir. Bu 

ise aczin ifadesidir. 

Tekrar etmekte ve ısrarla belirtmekte fayda umuyorum. 

Kimseyi rencide etmek istemiyoruz. Fakat eli kalem tutan, konu

şan ve konuşmak durumunda olan herkesi, hele her gün beyaz 
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camda misa.Jirimiz olanları, Türk olarak kalmamızın hemen tek 

dayanağı -bunu istemeyenlere söyleyecek sözümüz yok- ka

lan Türkçe üzerinde düşünmeye ve Türkçe konuşup yazmaya 

davet ediyoruz. Şurasını hiç bir zaman unutmamak gerekir ki 

ne geçmişte, ne bu gün, ne de gelecekte bize Avrupa dillerinde 

konuşma ve yazma hakkı da dahil olmak üzere alış-veriş yaptır

mayacaklardır. Tabii bu dilleri öğrenmek, bilmek ve konuşmak 

apayrı bir konudur. Bizim söylediğimiz Türk, bir Shakespeare, 

bir Victor Hugo, bir Goethe çıkartamayacaktır, çıkaramaz da. 

Aslında çıkarmasına da gerek yok. Milli olduğumuz ölçüde bey

nelmHellik kazanacağımızı unutmamalıyız. Dolayısıyle yaşamak, 

yaşatmak, sevgi ve saygı jstiyorsak her şeyden önce milli olmak 

zorundayız. Elmanın, elma şekerini kendinden kabul etmediğini 

akıldan çıkarmayalım. Esasen ikinci bir kişilikte başarı kazan

mak, seyrek de olsa mümkünse bile, hastalıktan kurtulmak im

kan dahilinde değildir. Yaşamak ise hasta ve hastalıklı bir var

lıkla değil, sağlam bir yapıya bağlıdır. 
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Aziz Okuyucular, 
Bu sene mecmuamızda konferanslarımızın ilanını göremediniz. 

Çünkü Kara Mustafa Paşa Medresesi'rıde uzun zaman devam eden ta

mirat çalışmaları vardı. Hatta tamir faaliyetini II. devreye bitirip kon

feranslara paşlayabileceğimiz ümidiyle daha önceki sayılarımızda bir 

açıklamada bulunamadık. Tamirat umduğumuzdan uzun sürdü. Bina

mızı, ancak rıahmetli Ekrem Hakkı Ayverdi'nin vef a.t sene-i devriyesi 

olan 24 Nisan'da kullanılır hale getirebildik. 

Ekrem Hakkı Bey ve Vakfımıza bağış veya fiili hizmet suretiyıle 

emeği geçenlerin ruhu için indirilmiş hatimlerin geçen senelerde old:u

ğu gibi yine Emin Işık Beyefendi tarafından duaları yapıldı ve davet

lilere iftar verildi. Bu münasebetle Ekrem Bey'i tanıyanlar hatıraları

nı anlattılar, Kubbealtı Musıki Topluluğu ilahiler okudu. 

Ramazan ayı ile birlik.te Kubbealtı Vakfı'nda başka türlü bir ha

reketlilik yaşanır. Bilhassa Köprülü Medresesi'nin Kubbealtı'na veril

mesinden bu yana Ramazan ayları türlü gruplara verilen iftarlar ve 

sohbetlerle şenlenmektedir. Bu sene de kardeş kuruluşlara; ilim, fikir 

ve san'a.t adamlarına, bursiyerlerimize, Valııf personeline iftarlar ve

rildi. Memleketimizin güzide simaları bir araya gelerek fikir ve mu

habbet alışverişinde bulundular. «Ecdadımız gibi iftar ettiler.» Başta 

Leyla Aygün, Mualla Parıltı olmalı üzere Betül ve Ayla hanımlarla be

raber vakfa gönül vermiş gençler misafirleri ağırladılar. 

Bu sene konferansları gerçekleştiremedilı ama diğer ça,lışma,la,rı

mız devam etti. Bunlardan bazılarını satır başları ile sizlere duyur

mak isteriz. 
Başlangıçtan beri klasik Türk musıkisi bizim faaliyetlerimizin mü

him bir tarafını teşkil etmiştir. 

Yusuf Ömürlü nezaretinde yürüyen bu faaliyet ana hatlarıyla üç 

grupta toplanmaktadır. 

ı - Musıki Kursları: Nota, solfej, saz, nazariyat, koro ç,alışmala

rı ve meşkler şeklindeki bu lıurslar bu sene de devam etmiş ve Hazi

ran sonunda tamamlanmıştır. Yeni devre Ekim 1989 da başlayacaktır. 

İlgilenecek ok,uyucularımıza duyurulur. 
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2 - Nota Yayınları: Şimdiye lıadarki nota yayınlarımız üç grup

ta toplanmı.ştır. 33 fasikül klasik eser notası, 3 fasikül saz eseri ve ye

di ciltlik İlahiler serisi neşredilmiştir. Yusuf Ömürlü Beyefendi'nin bu 

yöndelıi çalışmaları devam etmektedir. 

3 - Konserler : 1-Curslarımızda yetişen öğrencilerimiz.in teşkil et

tiği, Yusuf Ömürlü idaresindeki Kubbealtı Musıki Topluluğu geçen yıl

larda olduğu gibi bu sene de muhtelif konserler vermiştir. Bu mevsi

min sonuncu konseri 3.6.1989 da Vakıf salonunda verilmiştir. 

Ayrıca ülkemizde «Türk Müsıkisinin Yaşatılıp Yaygınlaştırılma

sında, Günümüze Ulaştırılmasında Derneklerin Rolü» adlı panelde 

vakfımızı temsilen Doç. Dr. Mustafa Tahralı bir konuşma yapmış ve 

İstanbul' daki musıki cemiyetleri. içinde Kubbealtı'nın müstesna yerini 

anlatmıştır. 

İnci Ayan Birol ve Çiçek Derman Hanımların idaresindeki Kub

bealtı Nakışhanesi Tezhib Kursları bu seneki faaliyetini tamamlamış 

ve Ekim 1989'a kadar tatile girmiştir. Keza değerli Hattat Y. Doç. Dr. 

Muhiddin Serin Bey'in Hat lıurslarına da Ekim'e kadar ara verilmiş

tir. 

* * * 

Sohbet a.çılmışken bize baştan beri binasında çalışma imkanı ta

nıyan İstanbul Fetih Cemiyeti'nin bir büyülı hizmetini de ·takdir'lıeri,

mizle beraber duyıırmak isteriz. 

Cemiyet Ekrem Hakkı Ayverdi'nin Osmanlı Mimaıisi serisinden 

mevcudu tükenen ilk dört cildi Vakıflar Bankası'nın desteğiyle yeni

den bastı. Kağıt, baskı ve cilt kalitesiyle muhtevaya yaraşır kitaplar 

olarak ortaya çıkardı, satışa arzetti. 

Ama bu arada senelerdir Cemiyet'e sadakatıa hizmet veren, dü

rüst ve zarif Sevim Narinç Hanımefendi emekliliği se_bebiyle aramız

dan ayrıldı. Kendisine sağlık ve afiyet dolu uzun ömürler diliyor, bun

dan sonmki hayatında da bizi yalnız bırakmıyacağını bilerek saadet

ler niyaz ediyoruz. 
Bir sonraki sayımızda yeni yeni güzellikleri paylaşmak umuduyla 

hoşça kalınız. 

KUBBEALTI AKADEMİ 

MECMÜASI 
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